صرف اللسان 


عبدالرِحمن جامی 


58ئ0 نادری 


پیشگفتار رفکشحم--صضمفلھوھسمامہ ممافاهشمافممست نشی ھ۹ 
تَزْجّمه مصیّ٘ف وہس وسھسھسی مشسسھونھا 
تقسیم کلمه بە اسم و فعل و حرف رسود ووچھو وہر یں 
در بیان آنکە میزانی کە کلام عرب را بدان می سنجند فاء و عین و لام است وت پٹ 
تقسیم اسم و فعل بە مجرد و مزید فيه سس رن یہامشش ۳۵۸۵ 
تقسیم فعل بە تُلائی و رٌباعی و تقسیم اسم بە تُلائی و رٌباعی و خٌماسی سس لاس 
در بیان آنکه بنامای اسم ٹلائی مجرد دہ است ا ا ا ا ا کاو ا وا دی 
در بیان آنکه بناھمای اسم رٌباعی مجرّد پنج است 000007 رس 
در بیان آنکە بنامای اسم خماسی مجرّد چھار است ان ےس نا 
در بیان آنکە بنامای اسم خُماسی مزید فيه جز پنج نیامدہ و ثُلائی مزید فیه و رُباعی 
مزید فیە بسیار است یھی یسکیس ھی تھهمتسش ہس۳۷ 
ابواب ثُلائی مجرّد در فعل رم دس سس سس حسم نس ھت 
ابواب ثُلائی مزید فيه در فعل سس ہایس سمشسسمھھتھ 
ابواب رُباعی مجّد و مزیدٌ فیه در فعل اککدھ سامح ےت 
در بیان وجوہ سبعه 00099 


۶ے صرف اللْسان 


7 ۹ یت 
0۷'۷۵ 10 
بواب ٹی مجرّٗد سا علصبنببمیببمیبمنییییایییبمییبمیبییبمصبییییبییبمییمییمئئیہ666٠۰۱۱6(*‏ 
تی ٠‏ 
3 
پا می میک کو ا 


.١‏ باب فَعَل يَفعُلُ (النضر: یاری کردن) کت ا ا ےت 
در بیان عدد صیغەھا گفتن موی ئٗٗمکجْومومیعتو تھب رم عو ضس ۴۴ 


در بیان حرکت ھمزۂ وصل ویو سم سی اس ہی شس ش ھتہ اھر کی 6 ۵ 
در بیان آنکە حرکت با حرف عله کە در آخرِ مفرد مذکر می‌باشد بە وقفی می افتد و 
ھمچنین ھمه نونات سیویٰ نون جمع مؤنّث چھووچھھھووکوھھواوچھھو وو ری 
٢‏ باب فَعَلَ بَفْعِلُ (الضٌرْب: زدن) اٹ سرت اس رک سمس کھ اہ ۳91 
۳. باب فَعَل يَفَعَلٌ (القتح: گشادن) چھشرٗےجوگکسھھ تس مجیًٹتتھت 
۴ باب فَعِل يَفْعَلٌ (العلم: دانستن) کچھ چھمتک سسجت 6ل 
۵. باب فَعِل يَفْعِلُ (الحِسُبان: پنداشتن) پاسسات ساس رانا سه۵ 
۶. باب فَعُلَ يَفْعْلْ (الکرَم: بزرگوار شدن) ملس امس سی سس تق 


قاعدہ سوا کبٰسچھ اھر قّھ سسکیی عمصمٌلیےجوٌسوو لٌوسچ سای إاشس رسہ۵ 
.١‏ باب فَعَل يَفْعِلُ (الوْعّد: وعلەکردن) کا ا رم رر ا سی تہ 
قاعدہ ْوبرمویٹمء کاو بجی ج ھتہ سو س‪ و سھيکھ مس یھ ۵۴ 
مثال یا ئی (المَيَسَرة: قمار باختن) خلشسمھھھمامتلھاستھ دجاسم سا۵ 
قاعدہ مم اید چھ رج ضصماہ می مپیععنری برساه رکس می می 6 0۴ 
٢‏ باب فَعِل يَفْعَل (الوَجّل: ترسیدن) ماامتااددھومیاامھلامکصظ55 
قاعدہ ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ام ہم 


۳. باب فَعَل يَفْعَلٌ (الوضّے: نھادن) سکھمسوشکجھاسواجھاھینگکڈ 
۴ باب فَعِل يَفْعِلُ (الوَرم: آماسیدن) اٰل‌]جٛسمْکهجٛشو‫ُەسمأسمسماعسسمک ×ظ 
۵. باب فَعُلَ يَفْلُ (الوَسُم: نشان مند شدن) ممبمامامھشممسھس کا5 


7 


َ‫ 
اجوَف رر رہ۔7 ۵۵ 
٠‏ 


.١‏ باب فَعَلِ يَفْعْلُ (القوٴل: گفتن) جوم سس سس سی 
۲ باب فَعَل يَفعِلُ (البَیٔع: فروختن) وس ھ اش ے-جست 
٣۳‏ باب فَعِل يَفْعَلُ (الخوٴف: ترسیدن) کے و یی ا یر 
نے گت را نتھاز فوت 8 ِھہم"٭"“یچجٴمم 
ناقص سوج سد بپو‪” ےس ےھ سلمست 


٢‏ باب فَعَل یيَفْعِلُ (الرَّمٰی: انداختن) عوُکوچھ لت مات 


۳ باب فَعِل يَفْعَلُ (الرٍِضا و الرٍضُوان: خشنود شدن و پسندیدن) 


۴. باب فَعَل يَفْعَلُ (الرٌّعٔی: چرانیدن) نہک سن 
۵. باب فَعْلَ يَفْعْلُ (الرخوٰۃ: سست شدن) ےھ 


.١‏ باب فَعَلَ یَفَعِلُ (الوقایة: نگاہ داشتن) ٌاسمسسس عت 
۲ باب فَعِل يَفْعَلُ (الوَجٔی: سودہ شدن سُم سٌٛتور) سس سا 


.١‏ باب فَعَل يَفْعِلُ (الطٰیٌ: درنوردیدن) موس اوھ 
٢‏ باب فَعِل بَنَعَل (الطویٰ: گرسٹہ شدن) ا 


مھہور جوم توشر او ندھو ور وی ورجوہ وہ مرو روو و وھ لوت پر وہ وھ پوت هو و و پجھاو و ساہڑھ رو و وہ پر وا نے 


٢۔‏ باب فَعَل يَفْعِلُ (الفِرار: گریختن) نہ سوچ ]ھت 
۳ باب فَعِل يَفْعَلُ (البِرٌ: نیکوئی کردن) گوس سس سد ات 


)+:0 


+ - ٤.7 


+۶ 0 


+٤00 


)+ 0 


فصل [مصدر میمیء اسم مکان اسم زمانء اسم آلت 3 اسم مَرٌہ و ھیئت و مقدار]. ۸۳ 


قاعدہ| اسم مکان و زمان] ا سر دی اک 


۸ء/ صرف اللَّسان 


قاعدہ[ حروف حلقی] 007 سم 
[ابواب مشھور فعل تُلائی مزیڈ فبەہ] تک دش 6 
.١‏ باب اِفعال (اَفْعَل يُفْعِلُ اِفعالغٌ ےرت جس تھے نہ۸ 


قاعدہ ا ا ا ا ا ا یی کک او ار 
قاعدہ ھٌٗ٦مصوکاممسمبو‏ اسیا ممیجیبھھستعاشیاسشسشبلتسشتہ)4٘|ش۲]شي ۸۹۷ 
قاعدہ وصھومیت موس سوک میکس عم اس یھ ماس ہ۸۹ 
قاعدہ اه 22ھ یرسیت شی سا اھ ھن مھ کمانکا سر ااسنرامیشمیىسستت ۸۹ 


۔ باب تفعیل (فَعَل يْفْيِلُ تَقَعیاكٌ مچپسٛسومتتہی سم سو سھدمھ ھت 
. باب مُفَاعَلَة(فاعَل يَفاعِل مُفَاعَلَه ماس مامتا 


1 

۰ 
۴. باب اِفْتِعال (اِفْتَعَلَ یَتْعِلُ نْیِعالمٌ ا ا ےی ےت 
۵. باب اِنفعال (إِنْفَعَل يَنْفعِلُ اِنِعالٌ 7 ا 0 0 0 ا را ہو 
۶ باب اِسْتِفعال گت رددالم ھکم کھمت ت 
۷ ب تَفخُل (تفعل یتفعل تفع سواسوٹاسمہھ ات صمساٌفدسمہ جہكمشر-4 
۸ 


یم 


' ب تفاعُل (تفاعَل یتفاعَلُ .2 وک مس کھت ھی ےھ نا 


4. باب اِفُعِلال (اِفْعَل يَتْعَلُ اِنْعِلالِمٌغ 0000000000110٤‏ ہم 
.باب اِفُعیلال (اِفْعالٌ بَتْعال اِنعیِلالمٌ ھچھو سو چچچوو چو و ہر 
[ابواب غیر مشھور فعل ثتُلائی مزیدّ فيه] ٗمومیستھست سم مب ا 
.١‏ باب اِفْعنْلال (ِفْعلْلَلَ يَتْعَنْيلٍ اِفعِلاِمٌ او فی موس مب ل3 
٢۔‏ باب اِفعیعال (اِفْعَوْعَل يَنْعَوْعِلُ اِفْعیعالٌغ کرد ور سای من سی ہہ 
۳. باب افعِنلاء (افعئلیٰ یِفعئلی اِفَعِنْلاغ) سے ےا سھٹْشَسھهس تا 
[باب فعل رٌباعی مجرٌد] تل نف ھک ھا ساسا ےس 


١باب‏ تَعللَه فعْلَلَ بُنَخيلَ فلٌَ افو ڈشنجم اھت تھاصممھا گل 
[ابواب فعل رُباعی مزید فیه]..<: رھ امبمن ماس م لم اسمتاسیي ی۹۲۷۱ 


ہے ون عو سے رص صمے 


سی 


۳. باب اِفْعِلال (اِفْعَلل 


1 
کے 
صرف وی ا راک رت اک 
7 :- 
ت منا ماخذ 


تو ا 
ہی٢٢‏ 


-۱6,م+ہںَِٰٔىگًًٌ 1101 1ئ 


ھ--01-0.. 


پ سس س0س2ك--+وَ٘ٔگ٘۷ِ 0011 


یں یں یں یں یں یں 
00 0232 ایدو بعق وروی نارق 22 
نیم مب ای سرن مر ران و ری ما 
ا ا 0ر0 90006دی نی ہا ات ار اہ ا 


گنتات عامج تعانگرت کے آڑ اہو سداستک ترستاری 
است در موضوع داش صرف کے امّْھ۹ات مسائل این دانش 
ب4ا قلمی سادہ و شسیوا و بے نظم و نشر فارسی نگاشسته شسدہ 
استت. در اینجسا یاداوری چند نکتے خالی از لطصف نخوامد 
بود: 

الف۔ عربی بودن کتاب صرف بے وییڑژہ برای کسانی که با 
زبىان عربی آشنا نیستند چندان ضروری بے نظر نمیرسد چرا 
کے علےم صصرف پیشستر از علوم عربۓے دیگر بایسستە آموختن 
اس زاعلے ان لے الفترف ا الْعلےوم: آری) قازصضی ہرد 
کس کخریئ از اِرفان او یئ کاہتار مت ازاز ان استت امن 
ڈسث کات کمٹر مور اسقاذہ فراز گیرند 

ب- ٹکتے دیگرآٹکے حاسیت ویسڑ ہ ای در امسلای لضات 


و نحوہ ضبطش۹ان صورت گرفتے وکلم۹ات عربی با رسےم 


1۲ء صرف اللْسان 

الخضط عربی و واژ گان فارسی با رسےم الخط فارسی بہهە 
نگکازئی ڈر الہ اسجت ,او از اتجحاقق کت مفاظلنت این گتاب؛ 
نوآمسوز فارسی زبى4ان اسست برای تسھهیل در قرائت لضات 
وف سان اع ےل ہی تحت تنَلزَازیَََتَاسیچرے 
مفضراقتتضال ری در کانتور فس اھر ماس رو رم ٹر 
أنْمنُّری بے ترتیسب مفتوح و مض موم و مکسور می باشد ولی 
علامت فتحه و ضمّه وکسرہ بر آنھا گذاردہ نشدہ است. 

ج- ناگفتے نماند کے در چہاپ نخسست کتاب علی رضم 
تلاش فراوان تنا بە یسک نسخەه خطّی دسست یافته بودیم امٌّا 
پس از آراسته شدن بے زیسور طبع به فضل الھی چھار نسخه 
دیگے ت ‏ اض اتا شار ضس عو و ملین ےه تمکرین 
صورت سامان بیابد: 

١‏ نسخه خطّی کتابخانے آیے الڑڈے العظمی گلپایگا نیل ' کے 
در سال ۹۷۵ هھجری کتابت شدہ است. 

٢‏ نذسےخه خطّے کتابخاذے آیس الڈے العظمی مرعش4(۱ی 
نجضی۔ىےض با عنوان قواعد صرف' کے درسال ۱۲۲۳ هجری 
وبا خط نسخ زیباکتابت شدہ است. 


۳) نسخه خطٌّی کتابخانے آیے الڈے الظمی حائری بزدیلل:, 


>و متا ت1۷۹ 
٦‏ بە شمارہ ثبت ۱۰۵ 


با عنوان شسرح قواصد منظوم جسامی' کە درآن قواعصد منظوم 
جامی توسٌط موسی بن میسرزا محمد علی عصرب پایھسانی 
الاصل و موی المسکن در سال ٣٢۴۳‏ ھجسری شسرح دادہ 
شْدذہاست 

۴ نسےخە خطٌّے کتابخانے اسستان مقسدس حضرت فاطمےه 
معصے مەئ' با عنوان صرف ملا کے توسط علی بن حاج 
محمد حسین ساکن قلعه مسصیب پایین از توابع دار السٌلطنہ 
اصفھان در سال ۱۲۷۱ نگارش شدہ است. 

۵م می کاحاج یمالس شتحوراق اسعشقی ا کت 
در سدہ سیزدھم کتابت شدہ است. 

نظر بے اینکهە اختلاف نسخ بے گونے ای نبود کے منج بە 
اختلاف معنوی شود الا ش ڈوندر متنی راک صحیح با 
اصح بے نظر می رسید ضبط نمودیم و در پاورقی اشارتی بےە 
سایر نسخ نکردیم مے الوصف از اشتتاہ و لضغزش گریسزی 
شع کال اشساق اس الو الات 

د۔ در بخش پایسائی کاب تمامی ابیسات بے صورت یکچجا 
روس سے سد سب رس تا سرت 
حفظ و ازبر نمودن آن آسان باشد. 

۸۵۱ بہ شمارہ ثبت‎ -١ 


٭ے دشار ات ۳۷۶ 
۳- بە شمارہ ثبت ۹۰۹۱۹ 


2٣۴‏ صرف اللَْسان 
و در خاتمه لازم می دانےم کےە از مساعدت ھای بی دریسغ 
يِھایت تقدیر و تشکر بە عمل بیاورم. 


ابراھیم عزیزی:اله زِ 


7 رے۔ہ 2 ےم سی 7 ےہ 
0)0 ۳۲ ٣ن‏ ۵ ٠۰۷‏ 6 اب 
ایل 0 ا (ك ا الہ ۱ پا پر 00 
را ١‏ ۷ ا ۲ کا( 

نمیا یہ اط ام ا سرک ماع مان ما ا ا 


حوزہ علميّه قم 
محمد نادری 
۷۰ ھ.فق 
مطابق با 
۸۵ ھش 


مرحسوم حساج شسیخ عبّساس قمیظج وی را چنسین معرفضی 
و کنا 

(و نیسز در سّ٤‏ ۸۱۷ انتفض۹اق افتاد ولادت عبد الےٗحمن بسن 
اسیل ‏ س و ا 72-00 الفارھے ارات تل ×٭ تیر 
معصسروف بے شیخ الاسسلام در لسسان اہمسل سسنّت و جتام از بسلاد 
سخارواء الا شی ولاعت جم انہیور ات اتور روکسا 
الجسامیٌ من اأعاظم علماء الاُحےو و الصّرف و الحسدیث و 
الكَروض و المعمٌیٰ و غیسرہ وکسان ش_اعراً مُجیسداً بالعربّتۓة و 
قایس ک2 001نس ات و ق2 شع اق ےکا العخان تال سثت 


الی ذڈلک فی شعرہ: 
لا جسےم در چریسلۂ اش۔-عار بە دو معنی تخلصم جامی است٢"‏ 


وسیّد اصیل الین عبدالله واعظ دربارۂ او می گوید: 

(افضائل وکسالات آن چسناب مانند افتض٢4اب‏ جھڑان تساب 
مضوٌر عرصؤ ربےع مسسکون اسست و رشحاتِ الام فیض انجام 
آغ اه لغ و تاب ہتە سان فطے رات سصسعاب حضشیرت 


۱> تِتمةا لمنتھی ص ۶۳۷ 
٢‏ الکنی و الالقاب ص ۱۳۶ 
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بخضش فضای بوقلمسون, از جواھر نظمصش صدف الافسلاک پر 
و ڈرّر افروز است و از لالی نشرش عرص عالَم خاک جواھر 
اندوز و تصانیف ایشان پنجاہ و چھار اسست و ھمے در عالم 
مشہور مشل شسرح مّا و نفحات الانس و ھفست اورنگ 
مشےغمل ہےر مشت کتاب و بھارفتتان و غی رہ ؤ حضحرث 
مولاننا را فھمی و طبعصی بسود کے بالاتر از آن کس را نباشد و 
بسیار خوش خلق و خوش تکلّےم بود و مُطائبے ای شیرین 
میفرمسود. لقسب اصلی ایشسان عمادالژدین و لقسب مشہور 
نورالدین و تخل صں جامی و نام والد ماجد ایشان نظام الدذین 
سس شی اد کو سی نر مار دلت جات 
اسست از اصخھان. حنضی مص۸ذہب بودەانسد و حضٴٗرت مولانحا 
عصالِم وفاضسل ودرفنسون علےم ظ٘اھہری و بساطنی جسامع و 
مقبسول عالَم و مقتسدای اھصسل ماوراء الفھسر و خراسسان و 
پیشوای زمان بسودەاند... ولادت ہا سسعادتش در شسب بیسستم 
شعبان المعظّے سسال هشتصد و مفدہ مجری و مدّت عمر 
ایش4ان بے ھشتاد ویک سال رسیدہ وفاتش بعد از ضوت 
حضرت خواجۂ احرار به سے سال درسال ھشتصدونودو 
ھشت از ھجسرت روز پسنج شسبه ھجدھم محےٌّم الحسرام در 


وقت اذان صبح وفات نمودند.؛' 


۱۰۱ مقصد الاقبال سلطانيه ص‎ -١ 


تَرجمه مصیٔف ۵ے ۱۷ 


اض نجالفیڈاجیٹن ری جکای جر ےا کے تن 
مقسدِمات سےواد آمسوزی تا آسوختن صرف و نحو عربی نزد 
پسدرش سپری شىلد و سسپس در دو مرک علمی همسرات و 
سسمرقند بے سرعت علوم متداولے عصر خودیعنی علوم 
لس۹انی و بَلاضغے و منطتق وحکمت وکلاموفقے واصول و 
حدیث و قرائت و تفسیر و ریاضیّات و ھیئت را فراگرفت. 

ھصوش سرشار و استتعداد بی مانند جامی وقوٴت بحہث و 
مناظرہ و تصٗف و اظھار نظ او موجسب شگفتی ھمگان 
شسدہ بود. میگویند کے او وقت بسپار در آموختن صرف 
نمی کرد و چسون بے درس میرفت جزو٥ای‏ از ھمشاگردی 
میگرفست: نظسری می کرد و پسس مےداد و چسون در درس 
حاضر میشل٘ےد مطالب آن روز را از ھمے بھتسر می دائنسست و 
ایسن حافظئۓ نیرومنسد و وش فعّسال و سسرعت انتقسال را تسا 
پایان عمر حفظ کرد. 

آثار 

آشسار جسامی از نظے و نشر بسسیار اسست و برخی فھرسست ۷۷ 
کتحات از رسیالا وی راارےە ازس شكازی اؤرذ اعد, ستاای آذ 
آغاتتار قس ارت ااىعلاف2۷ و حی ئے ۷٥‏ سر اقد الس 
مسق اور ک۷ تھا ملا ود نقبل الصست ور تی 


شسرح نقش الفصوص ۶ الفوائسد البهیّتےة ۷- شسلذرات الھب 


2۸ صرف اللَسان 
۸- بھارسستان جسامی که بے پیسروی از گلسستان سسعدی نوشسته 
اسست ۹- الفوائ. الضّیائیّة کے از بھتسرین شسروح کافیه ابسن 
حاجب به شمار میآید. دو ار اخیر را برای فرزندش ضیاء 
ےنید رواحت شاو 210.2 حرف اللستان 1اکستای سپ 
ھمینک در پیش روی شماست. 

مذھب 

ہی ب۹ردن بے اصول عقائد و افکار و اندیشےەھای مذھبی 
جامی و اینکے آیسا سٹی بودہ- کما اینکه ظاھر اسر همسین 
اسھهةْ جا قالخا خی ذفتار اکر خی لَعشهركة كت آؤ 
از علھهص(4ای حنض4ی اشعری بلکے از متعصٴ4بین و نواصسب بسودہ 
ھمانگوڑے کے غالسب اهسل بلاد ٹرکسستان و مساوراء النھر چنین 
بودەاند لذا قاضی نورالئےه طض با آن همے بلند نظری او را مسورد 
طعنۓ و ملامست قسرار دادہ و فرمسودہ دو عبسدالرحمن حضسرت 


عل ےی وڈ را ہے یکی عبدالرحمن ب۔4حسن ملجم زضگسزری 


عبدالرحمن جامی؛ 

آن امام به حق ولئ خدا اوت انیقی 
د وکس او را بە جان بیازردند پک ازَامولتی گی ختای 
ھر دو را نام عبد رحمن است آن یکی ملجم و دگر جامی' 


نظے او را دری٥(4ارہ‏ تشیع می تسوان بے روشلنی در منظومۂ 


۶۳۸ تتمة ا لمنتھی ص‎ -١ 


تَرْجَمه مصیّف 0۹ع ۱۹ 
سلسلءة الڈھب دید وی پپس از آنکے شے_حی در مصدح اھسل 
بیستلقخ و اظھار اخسلاص بے آنان می آورد بە بحسث دربارہ 
تفج (تشل9عع در اصللاح افعل یکسج اس ارد آوارا ٹز 
صسورتی کے مقصسود از آن سب آل محمل وخ با درسست و 
کیش همگان میدانسد و اگ مقصسود از آن بضغ اصحاب 
رسسول باشسد مذموم میشمارد و آنگاہ بحث خود را بدینجا 
می رساند که چون مذھب رضض خواہ و ناخواہ بە چنین 
بغضی می انجامد ناپسندیدہ است تا بدانجا کە بے ایسن بیست 
می رِمَنل 

هر که را رفض خُلق شد خَلَق است .__ نهخَلَق بلکە ننگ ما خلق است 

و سحخن را در این راہ بے درازا می کشاند و سسخت پر 
شیعیان عصر خود کے کارش۹ان سب شسیخین بسود می تازد و 
پک سے کرات کرو رئنے فاص وٹ اکر 
وج ود منقبست را نسےبت بے حضسرت علے و اخسلاف او در 
آشار جامی دلیسل تمایسل وی بے تشیّع بگیرنسد خطاسست زیررا 
چضین تکریم و بزرگداشستی ھموارہ میسان علمای ال تسن 
رائج و داثر بودہ است. 

فو ہل سی میگ پر این ارت ىك وی ارَ مان 
خالص ببودہ اما بے اقتض۵ٰ٘۹ای زمان برای آنکے دسستخوش 


تعصّشبات نشسود و از شکنجەھای مسصذھبی در امسان باشد تقیّه 


۰ صرف اللْسان 


می‌نمسود؛ مرحوم میر سیّد محمد حسین خاتون آبادی نوادہ 
علامے مجلسسی۔ ۵ے در ضسمن حکایتی کے نقسل کردہ می 
فرمایسد: وی بە یکی از دوستان خود می گویید إعلم نی شیعیٗ 
و خاےیٰ ابر لئ لان واحيتا ایس رامی ض زان از 
پارەای از اشعار او استفادہ نمود آنجا کە میگوید: 
پنجےه در کن اسد اللھی را بیخ بر کن دو سے روباھی را 
و گروہ دیگری را عقیسدہ بر ایسن اسست کے افکار جامی از 


خاوىسع و مز رائۓع تحرضاق ایجحت رضای اور گرا 


می ‌اورند: 
ای مغبچه از مھر بدہ جام میم کامصسد ز نسزاع سٹی و شیعه قیم 
گویند کە جامیا چە مذھب داری؟ صد شکر کە سگ سٹی وخرشیعه نیم 


و الڈے العسالم بالسّسرائر و الواقسف بالضّمائر علسی ای حسال 
در مسدح و ثنای اہسل بیست مج اشعاری دارد مشل شعری کے در 
ترجمے قصیدۂ مروف فسرزدق (ھ(زا الُّذی تعسرف البطححاء 
وطأتہ والبیتٗ يَعرِفه و الحلٌ و الحرمٌ) سرودہ است: 


آن کس است این کە مکە و بطحا زمسزم و بسوقبیس و خسف و منا 
حرم وحلٗ وبیت ورکن و حطیم نسساودان ومقسام ابصسسراھیم 
مرو سعی و صفاء حجر عرفات طےه وکوفےہ کربلا و فرات 
ھمریک آمد به قد راو عارف بے علو مقسام او واقصحف 
قے ایخ سيَلد الشیھداست زصرۂ شاخ دوحۓ زھراست 


میسوہ بساغ احمد مخت--4ار لال داغ حیسل رکسرار 


تَرجمه مصیٔف 2-3 ۲٢‏ 


امن سیت کے گيے اما ہکرری کی ے3 
خلق از او نیز دیدہ خوابانند 20 2 , 6 ۴.۰ 
دلو اکا 
۶ کے ۶ کی کے سس 

سلامٌ علی آل طاما و یاسین سالاغلئ آل خی الین 
سلامٌ علی روضۃِ حلٗ فیھا امسامٌ ییساھی بے الملک والدین 
امام به حق شاہ مطلق کە آمد حسریم درش قبلےە گاہ سسلاطین 
شه کاخ عرفان گل شاخ احسان ڈُر رج امکان مه برج تمکین 
علیٌ بن موسی الرّضاکز خدایش رضا شد لقب چون رضا بودش آئین 
ره انا 

دوسستدار رسسول و آل ویسم دشمن خصم بد خصال ویم 
جوھر من زکان ایشان است رخت من از دکان ایشان است 
ھمچه سلمان شلم ز اھل بیت گشت روشن چراغ من زان زیت 
چون بود عشق صادقان درسم کی ز قیسد منافقسان ترسم 


تغالنت جافام وسظت 
جسامی مسردم را از توجه بے فلسسفه و منطسی و گسرایش بہه 

روشھای عقلی باز می دارد و با لحنی تعصّب آمیز میگوید: 

چون فلسسفیان دیسن بر انداز از فلسغەکار دیسن مکن ساز 
و نیسز در قصیلدۂ لُْجٌة الاسرار با صصسراحت تمسام با منطق و 

فلسفە و حکمت مخالفت مےورزد و از ابو علی سینا بہےه 


21۲ صرف اللْسان 


فلسفی ازگنج حکمت چون به فلسی رہ نیافت 
می ندانم دیگری را سوی آن چون رهبر است 
حکم حال منطقی را تو ز حال فلسغی 


کی فان ان راکە اصغر مندرج در اکبر است 
نیست جز بوی نبی سوی خلا رھبر تو را 
از علی جو بوکە بوی بو علی مستقدر است 
شت کان از فضائ اوک ستررنقامت 
پای یک سو نە زقانونش کە کانون شر است 
وی در اواخر عمر شاعری را ترک گفست و بے تحقیسق در 
مسائل دینی ھمّت گماشت و در وصف حال خودگفت: 


در شعر مدہ عمر گرانمایه بە باد الگتارسیاشند ورتیئ جتدگر 


وھ 

صرت اب ت فا یہ (دق علف لات افاس ا 
بای ری ری رس سش6 
ضر یی را شع لئ ب بےئ مت حا پڑرژن اڈ 
تر یغایم 73.,-- 9 نے چو ہے 
وی رت ےم و سا ات تم ای خرزم ۱ 
کرروٹرر سن / کے بھی ای 
داغر رر سم یرف ٤‏ کی جو رج ۰ء 
رر ن ووورسنل 'تاء می یتگل لا رت 


عم 


در سس یگ ما ستی ےئ صلت اتکھورہست 


دج اح وف سے ریس رج نت 


0/7 3 عار ےت 2 
دا پٹ تاد درمو رون کر ویج ران 


1۴ صرف اللَْسان 


جز ئن قح بح /شح قد رت من لیک نطیا پ 
سی تس طط نما تصیم ١‏ تّضا ئسشقا: ین“ 
ملاع ۱میا بک کرد دوس تپ وی 
ما اپ رشان لے ۸لدوج رہ رصرخ سخوں کا سا 
ری ج رہ برح سشت ٠‏ درععہ لالہ 
۱ تسں) سس ور رن ہہت و رو ھن 
بے او رو اصواٹی تحسں رش 


و کر 4 ریا عش حا ےگا تہئ 
7 و رحنست اتا ہ ن اس اتعتّلاا 
کر ںا کر اھ 5ے ر9 
سے بر خرییا مز روف سے اتعلال 


و رورس سی رم سر ھا سسیسں رھ 


ِ > 0 ۰ و پت 
ٹر رو السا کت 
بحون:ولٹعائٗ 


تصویر صفحه آخر نسخه خطی کتابخانه آیة الله العظمی گلپایگانی۔ط(, 


تَرجمه مصیٔف ۵ع ۲۵ 


ظا دن _- افخ پے حے : 
با یس۰ ۰ سے 


سے قه اک پنچے 
دہ ری 


الات کے ےو :2 اسلایے 7" 
پتیہ ا ناوعا 


اںٰع“ 
دح وس کت 
دا ا 


امشافاحب تتعل؛*7ھ ہیی ج8 
اتے اف شرتیطف کال مج 
.١‏ عل کے اس 21 ٍ تب 
9 اک اہ با 


افرخب سم اھ وت - ل 


نان 


تصویر صفحه نخست نسخه خطی کتابخانه مجلس شورای اسلامی 


2۶ صرف اللَّسان 
سب وع رو اصلش ای سٹ بات ٹقیلاں!(علیڈیا 
2 : ۷ : یک 5 4 ۰ 7 
اف ندب دمرں پانے تخیںیل ٠+‏ (سل جا ڈرو سس 
امتادث اب * ازم دہ یدالدت اب ععطل سلٍ 
اس وشیایدت ناب ولا لاسرا مو رر جو اک 


-._ 


2 
٦‏ ۴ : 
حتف مث ساوت دای 


تصویر صفحه آخر نسخە خطّی کتابخانه مجلس شورای اسلامی 


کو 


جا لان ات کے راڈ 
ہے اسبامطاصدا زفاسد اون ناضض ہن دہ واج دل 
انان مجؤضف ڑا منا نا نة ٹب إانلفائز طر نان ان٤‏ 
بت عأالانان او صا کہ از مغفہ زمؤدہ ریروہ 
نا سد دد ہج مرڈانہئہن دہ دکردٹ یوعد 
زال نی دعبند ماثلینحضب یٹ بغرین زابا ری سو 
خلد رسلا دبا ل ماعطاب اکا نل ہلطفن مابدبلتا 


می" 


تصویر صفحه نخست نسخه خطی کتابخانه آیة الله العظمی حائری یزدیظ, 


۸+ صرف اللَْسان 


دا ھا ات 
میرح عاص رب ذف 
انا ت+ہوسنل دل“ 
کے >> 


تصویر صفحه آخر نسخه خطٰی کتابخانه آیة الله العظمی حائری یزدیظ , 


تَرجمه مصیٔف 3ء ۲۹ 


1 


ہے سج 


رت رو ََُ 
کت ام 7 
۱ اف ہی ۱ 
۳۷۶ء۹۹ ٰ "7ھ 


ہہ رت ہو ہر 
6 7 ٰ 


ا کے ت 


اون ہیں کس وع ا 
مت ے ے 


تس 


۱ 
١ 
ٰ 
١ 


کرک ےہ 


7 ۱ ان 


انوہ 


تصویر صفحه نخست نسخه خطّی کتابخانه آیة الله العظمی مرعشی نجفی۔ثل, 


۹۰ے صرف اللَّسان 


ڈ8 7 ےہ م 
٠‏ حھسیں ؟ 


حا ں ِ ۲ ۰ 
کک کر مت او وف اکنا 
یکین کا مم 
رات ُ ۱ 
مکنا 22] سی 


1 
یی کتاپٹائ عم وم یآ دشر می جو .ٍ 
ھ فقم ٠‏ ۱ ۹ 7 ہے 


تصویر صفحہ آخر نسخهە خطٰی کتابخانہ آیة الله العظمی مرعشی نجفی۔ث, 


جھھوسس ہد 
بامغخ خعیب ام باافود 


5 ئ ای 


چوچھدچے ہے ا 
سے اڈیجا ! نے الا تھی سب 

هْ 

0 


یں التب 
0و-يك۰ی 
مس ضا مرنسم 
7 ا مسا ک" 
2 ےی 7 
ا ھی 0س0 


۵2 


مسر ا سی تو 


ات سی ×۶ 7۔ 


۰. 


وہ ریت ہ شا رر جج 
روہ متا ما ہا ر سس آر عو رم سر 


س نگ 


تصویر صفحه نخست نسخه خطٰی کتابخانه آستان مقدس حضرت معصوم 


21+۲ صرف اللْسان 


ا 2 7 مر ٢‏ 
تم کے و ری ا ٠‏ 
ا ۸ ا 
رر مت فرصت لت مس رج سی ا و اف 
رم دنہ ء6 : نی ےج : 3ئ 
کسر ہرز پیل ہر ہم ضےرل چو مت 


حر ہے لے 

اس فلس نہپ ےون ہیں کت پک 
میرح تحت وب چا ۰ 

زاریش سے رو رک 
نشار اہ رہ رد نول ری 
_× گ2 برع نے 
ہس ہوا بت کت 


ا 


0 : 


کے : 
٭ 


: ار 
رن ک" 7 می اک 
5 


٭بمد 


ہٹ کے ٦‏ ےج 
۰ ور وط . رما 2 1 سس ہج 
٦‏ پیج ےا 


ما ہکا ہبان ‏ بڑک ور نینم کان 7ے 
رہ با صەر حم كت وت پچ 


17 کت نہر سیت پا ےو :یل 

رم سے کے یی رٹ لے 

۱ و رر +20 7 لوا رو سج 
2 ری رس : ودج 


تصویر صفحہ آخر نسخه خطی کتابخانه آستان مقدذس حضرت معصومە 


تَرْجمه مصنّف 0۹ ۳۳ 


بسم اللّه الرّحمن الرّحیم 


و یة سی 
صَرْفٗ الِسان نَحْوَتَنائِه آولیٰ وَعَطفٗ الَبَیان إلیٰ تحت خاتم اََبیائِهِلَخریٰ ' 


یعنی گردانیدن آلت زبان بە ثنای خداوند جھان بھتر میآید و تافتن 


عِنانِ بیان بە نعت خاتم پیغمبران سزاوارتر می نماید. 


تقسیم کلمە بە اسم و فعل و حرف 
کللمسات عصرب سے قسے بوَد نامشان حرف و فعل واسم بوّد 
ھمچو بالنےِ اقم ای فرزنسد بە خداوند می خورم سوگند 
اقشس ےل ات اس متا بائ تاغل ہے الله اد حرفوآ؟ 


-١‏ خاتےم بے دو وجے خواندہ می شسود: خاتّم و اتی اما خاتّم 
ہے لال وونساو کم کرای ار ےھ وصی پک ہر 
ما ختمکنضدہ وت و آخس انبیسا للخ مسی باشسد و اما خاتم 
اسے آلت ری و ہے متضشاقی (سا يَحَسمٌ بے است مضل عالے و 
طابَع کە بے معنای ما يْعْلَمْ بے وما ىيطبّےعبهاستیابە معنای 
کے اسس تا و ور ارجا غللےع سسییل الاسععارہ ذر زیدت استعمال 
شدہ است. 

-٢‏ ورگ 

٣ے‏ گلسات ۂ٭ےے6 سے ت ہے سے گرتکےہ انست: اسم اسست وفعصل 
اسست و حسرق, اسسم مشل رَخملٌ وعِلعٌ فعسل مفسل ضَسرّبً و 
دَحَرَج حرف مثل من و الیٰ. 

و تصریف در لغت گردانیدن چیزی است از جائی بە جائی واز حالی به حالی 
و در اصطلاح علمای صرف عبارت است از گردانیدن یك لفظ بە سوی 


۴ے صرف اللْسان 


در بیسان آنکے میزانی' کە کلام عرب را بدان میس4نجند فاء 
وعین و لام است 
آنچے میسزان بسوَد دریسن اقسسام فا وعین آسدہ ست و آنگے لام 
ہر چے انسدر مقابل اینھاست حرف اصلی است با تو گفتم راست 
وآنچے با میچ یک برابر نیست زاشدش دان کە چیز دیگر نیست 
گربودپنج حرف ھایا چار لام راکن بے قسدرآن ڈکسرار 
وآنچے باشسد زیسادہ در مسوزون مسیکن او را بعینے افسسزون' 


صیغەھای مختلفه تا از آن معنیھای متفاوته حاصل شود. و تصریف در اسم 
کمتر می بائسدہ مشل رَجلٌّ رَجُلان, رِجسال و رّْجَیْلٌوتصریف درفعصل 
بیشستر می باشسد مشل ضرَب ضرا ض روا ضرب ےت ضربستا, 
نے ےم رو ےم میں ْ.-.۔ ےہ ےرہ یس ھ یہ 
ضربت, ضربنا و مشل یَضرب, یضراانء یضربون: تضرب, تضراان, 
ضرع تخضربۂ تفشربان تبون تین تضربانِ تَفرینَ اصْربةً 
تَضْرِبٌ و تصریف در حرف نمی باشد زیرا در حرف تصرّف نیست. 

1> سس زا درتھ عق ازیو زا گررک رر اس۔ ‏ علام کلم تب اق زا 
گویند کە کلام عرب را با آن می سنجند. 

٢ے‏ الا در شا ناخغیر عے وف اصتلی اڑحختروق زاتسدٰ اہر ضےن 
ولا( است؛ پس ھر حرفی کے در مقابہل یکی از ایسن حسروف ثلاث 
پائند اصتلىی است مکل رجا کہ ہر وزن نما است و مت کہ سر 
وزن فَعَل اسست و هر حرفضی کے در مقابل ایسن حصروف نباشد زائد 
است مشل ضارِبٌ و ناصِسرٌکە بر وزن فاعِصلٌ اسست و يَنْصٗر و 
بلب کہ سر وزن بَتْعَل اسست وەر یضاق ربساعی اسم و فصسلء 
لا پت سار گرا ر بی رہ و در خماسی اسےم, لام دو سار تکسراز 
می شود چنانچه معلوم خوامد شد اِنْ شاءَ اللَهُ تعالیٰ. 


ترجمه مصنّف 20۹ ۳۵ 


تقسیم اسم و فعل بە مجرد و مزید فيه 


چجپسست دای مَجَسرد ان کلمےه کے حروفش بوَد اصول ھهمه 
ھرچه حرفضی درآن براصسل فسزود در حساب مزید خوامصد بسود 


تقسیم فعل بە ثٹلائی و رٌباعی و تقسیم اسم بە ثلائی و رُباعی و خماسی 


علض ال تے تار گاہ در فعل سە اسث وگاہ چھار 
لیک در اسم پیش معنی سنج میرسد حرف ھای اصل به پنج 
چون سے حرفی بوَد ثُلاشی دان چسار حرفی بوّد رباعی خوان 
پسنج حرضی بسوَد ازآن تعبیسر بە خُماسی کند صغیرو کییسر' 


در بیان آنکه بناھای اسم ثُلائی مجرٌد دہ است 
٤ 7 ۰ ََ ٠‏ 7 یك 32 
قسم اسم ای بە٭عقل وھمعلم چسون ثلاشی ب ود مجرد مم 


ے 


مرؤرادہبضؿ4كای مختلزف است فسن ؤقلس و خی پس اف اث 
عَفنّد است و ایل چوقشٗل وعنّّب رك آگک تع ق٥‏ رطلینں؟ 


ااے اسر فازاقسسیپساء اشست گلائے ر یسام و شتاسی ر 
مرپسف از ایےے سة بکاء ہر وو رچ اسکے) پکی سد ستی ہے 
حسروف وی اصلی باشسد و دیگری مزید فیےە یعنی در او صرفِ زائشد 
باقا 

٠‏ -. ٴ۶ 
و فصل دارای دو بنحاء اسست: ٹلائی و رب(اعی و ھصریسک از ایسن دو 
بناء بر دو وجە است: مجرّد و مزیدٌ فيه چنانکە در اسم گفته شد. 
۷ے فیگری مت است؛ 


۶+ صرف اللْسان 


در بیان آنکە بناھای اسم رٌباعی مجرّد پنج است 
ور رٔباعی است اسم پنج بناست که ازآن پنج نه فزود و نه کاست' 


۔ںصے ۰- ے ہو.2 برض ٭ے ه٠‏ : 1 

جعفضرودرمعمودگربرشن پس قِمَطر است و زبرج ازبر کن 
در بیان آنکە بناھای اسم خُماسی مجرُد چھار است 

شاشاسی جھارصسےہ فرست کە از ایا سیل است سے 
یھ یں کر ںہ ےے 7 1 ۳ 

جحمَرش پس قلعم ل و قرطحب یاد گیرش کە صعب آمد صعب 


اسماء تُلائی دہ بوّد ای ع.اقل يك یك شمرم نگار بر صفحة دل 
ےے 8ا ےم ہہ و ہص ے وھ 
فلس فر سکیف عَضد حِبْرٌ عنب ٍ قفل ص٘وِد دگر عق دان و ابل 


6و سای بر0 شروتے اق جو ٹارسی رر گرزتے 
بس اسیک لولامم ظف٥شل‏ ہاو بے واس تد رہ 
ورای ىسا آمکاینے کسلج اراتا گشسردنٹ جو انکور 
قُفٌل: کلیدان. صرّد: جغد. عُنّق: گردن. إبل: شتر 

آے اغف شر کرنیسرد رن تال تیر ج اپ یرہ زلضےد 
قامست: شستر درشست ھیکل)را نیسز بے اوزان اسسم ربساعی مجسرٌد 
اضافه کردہ اند. اسّا دیگران آن را فرع جُخلْب می دائنسد کە بےە 
خاطر تخفیف: ضم به فتح بدل شدہ است. و صحیح همان نظر 
اخفش وکوفیّون است ولی این وزن کم است. 

ہے آ8 ٠ے‏ وم,مھ2 

٢۔‏ جعفضر: نر کوچ ك. دو ہس سس . برٹن: پنجۂ شیر. 
قمَطر: تی سی سس لوا زنرج: آرایٹن 

٣‏ سَفَرْجل: : میسوۂ بے. جَحُمسرش: پیسرہ زن و زن زشست و مار 
درشست پوسست, فُذطْمِسل: شستر درشست ھیکسل. قِرَْمٌسب: چیسز 


کم یا زیاد. 


ترجمه مصنّف 20۵ ۳۷ 


ٹیاممدد و ثلاٹی مزید فی و رٌیاغی مزید فيه پسمیار اسۓ 


0۳ نیامسےدہ ست مگر 


٭ >4 ارم 


ابواب ثُلائی مجرّد در فعل 
چرخ لاٹی است قعل ضاق فریاب 
فَعَل بَفعَسل اسست وپس یيَفيسل 


ابواب ثُلائی مزيدٌ فيه در فعل 
ور مزید است جملے دہ باب است 
ب_اب اِفعسال بعصد از آن تفعیسل 
ماضي این سے باب را هم کس 


.2 رٗفوط و قہ ہہ یٰودگ 


کكکےەبود کرس اشک ات 
خاز مکزا پہ ضس ط آق نە+ ئل 
کو ہے .۰ ۔ص( ٤ھ‏ : ۳ 
فعل چون شود بے یفعل ضم 


انچ مشپورپپشن اصحاب اسث 
وز پسی آن مُفاعَلً ےه بسی قیسل 
حرف زاشد یکی شناسد و ببس 


1- ہے تل بریت ضل شس ازر اسے رسای وم ە×فضل 

اقشیعرار. 

نجس لات ہج جح ہف سے 

یسا شستر درشست انسدام. قَرطبوس بے فستح قاف: حادثۓ ھولناك. 

قِرْطب وس بے کسر قاف: شستر بزرگ چالاك. خُرَّعْبسیل: بیھسودہ. 

خندذریس: شراب کھنہ. 

٦ء‏ پر کت 

یوتف رونا جوا یز کیں 
ا ارس و ا ا 


۸ے صرف اللَْسان 


وانچے باشد درو دو حرف افزون 


پس تَفْعَّل تال است دگر 


حرف زاشد سے دان در اِسْتِفعسال 


اِفیعسال اِلْفْعسال دان اکک-ون 
ھم بے سان وی است اِفعیلال 


ابواب رُباعی مجرٌّد و مزیدٌ فيه در فعل 


چسون ربساعی مجےٌّد اسست آنجا 
درب ال سے السل وا 
ور تاففہشسل کن سی در اِفعسسٹلال 


در بیان وجوہ سبعه 
حرف علّے سے حرف (وای؛ بہود 
باشسد آن صسیغه را یقسب معتسل 
حرف علّے چو جای فی باشسد 
ورہے3صخصاق ض× اَحوف فان 
وربےےوَّد عصین ولام یصسافی ولام 
گر بوَد عین ولام مقرون است 
مس رینسائی کے همزءہ داربےےوَد 
ھست مھموز فاچو باشدفاش 
ور بےوَّد عصین ھمسزہ یسا خود لام 
در ثُلاث.سی مُف.ساعغف آن را دان 
در رٔب.-...ےساعی مضےاعف آن را دار 


١ے‏ ڈیگری لہ است: 
حرف علّه سە بوّد ای طليه 


نامسدہ غیسر فعْلاے اصسلا 
ستڑاکت کر متچت افعلال 


کە به هر صیغه شان کە جای بود' 
بر تو سازم مُفَصّل ایسن مُجْمل 
لقب ان یثسال مسی باشسد 
ور بےٌّد جسای لام نساقص خسوان 
پیش صسسرفی لفیسصف دارد نسام 
رسب لت عونت 
نسام مھمسوزش اختیسار بستےوَّد 
ھمزہ مسلکور در مقاہ+ل فضاش 
ھست مھموز عین و لامش نام 
کےبوّدصین ولاماویکس8ان 
کے نمایسد تو را بە وقت شّمار 


واو و یا و الف منقليه 


ترجمه مصنّف 20۹ ۳۹ 


فساولام نخسست اوب ےه یقسین متجصانس چو صین ولام پسسین 
هرچے باشصد ورای ایسن اقسسام سسالم اسست و صحیح دارد نام' 


>غلمتای صصرقُ ىے+ ھے اسےمی و فعلنی کہ ذزخرؤف اصتلى آن 
ھمسزہ و تضسعیف خرف علّے تاد (صحیح) و (سالم) گوینسد 
مشل رَملٌو تَصر وبے هر چه کے درآن حرف علّے باشد وآن 
واو و یساء و الضی اسست کے منقلب از واو و یساء باشد (معص4ل) 
كريتكذ؛ پیس ای خرف علے ره جائ افضاء باشسد آن را (معتل الفاء) 
و:امشال؛ گزیشد مشل وَعتے روح ز ٤ری‏ جائ غین بائسد آن را 
(معتل العصین) و (اَجسوف) گرتتہدھل نسر لا تال وار تن حا 
لام باشد آن را معت الأٌ۔“م) و (ناقص) گرملاعتل روس و سے 
و ھرگاہ در معضصلٗ دو حصرف علّے باشد آن را الْفیسف) گویند؛ پسس 
اگ حسرف علّے بے جسای فساء و لام باشد آن را (لفیسفِ مفضروق) 
گرزیدسل وئر رقغی زار پى ای غین و لام باشسمد آن زا 
دلفیفِ مقرون؛ گویند مثل طَیٌّ و طویٰ. 
و بے ھرچےه کے درآن هھمسزہ باشسد (مھمسوزہ گویند؛ پ پینن اگ سض 
بہه جای فاء باشد آن را (مھمسوز الفساء) گوینسد مشسل اَمُے و آَمَسر و 
اک تاوتلؤفمت ان ازرامیت اسیو ٹرلطكکمترز 7ود 
َو اگر بے جای لام باشسد آن را (مھمسوز الذُسام) گروصو مھ نے 
وھنا. 

ارت وا رب ام سی دو سرت معن اک 
جسس بودہ باشد مت کفخ سک رس ستت ‏ تے 
و زَلَرَّلَ. پس مجموع آسماء و افعال بر ھفت نوع می‌باشد: 

صحیح است و مثال است و مضاعف ‏ لفیف و ناقص و مھموز و اجوف 


۹۰ے صرف اللْسان 


در بیان معنی مصدر 


صسرفیان مصلدریکےه یافتەان_ےد زان بناھسا س..ی فکافتەاند 


ھمچو ماضی و ھمچو مہ مستقبل جَحد و نفی أَمْر و نھی ای گ مُقبل' 
بعد ازآن اسے فاصل و مفعسول کےەبود ھمچو قاتل ومقتول 
بعد ازآن اسم آلت است و زمان اسم تفضیل و باز اسم مکان' 


-١‏ لفضظ مُستقبحسل جائز اسست بے کسسر باء خوانسدہ شود ھمانطور 
کے جائز است بے فضتح باء خواندہ شود. توضیح آنکے بنا بر 
مشہور مُستقّسل بےە فضتح باء و اسم مفعصول می باشد اما قیساس و 
قسانون مقتضی ایسن اسست کے مستقبسل بےه کسر باء و اسم فاصل 
پاقند کنا اپلکه ناضی اسم قاعل می یاقند 
٦٢‏ ‌مصلر ور لیے تی پا کھ کا5 کر و کرس قد اس کاو 
در اصطلاح چیسزی اسست کے از او فصل مشل ضتربَیاشبه فعصل 
نشل تارب صاد رگردسدہ شرد: و غلاسث مصسدر آن است کے ذفر 
آخٍرِآن بےە فارسی تاء و نون یا دال و نون باشد به شرط آنکە اگر 
ى. س00 ۱ 2 شٔ ےہ 
ھمان معنی را بفھمانسد مشل القۃ /ل: کش9بن و الضرب: زدن. بر 
غلاف الحا کشردن کنا مس ٹر سی ڈھرا اگ از اخت لفظ گن رڈدن 
تن انداخنہ شرد گردعی شود ک ىہ مع غبار اآسٹ: 
کے رٹ از گلئىے بائسد و اچسل اوسر آمےدہ باشند مشل ضّےَىَ 
یعنی زد يك مرد. 
مُستقبّسل درلضت بے معنی آیندہ اسست و در اصطلاح چیسزی است 
کے واقع شػدن آن انتظار کشسیدہ شسود و ھنوز واقسع نشسدہ باشسد 
مثل يَضَرٍِبٌ یعنی می زند یك مرد. 


تَرْجَمه مصیّف 21 ۴۱ 


اسےےم فاصل درلضت بے معذنی کضدہ اسست و در اصطلاح چیسزی 
انث کا او غل سادرشرد عنل قہارت سی رك فرد وید 

انت متسول ور لات کسی نرہ فسة او جر الام 
چیزی اسث کہ پیر اؤفعنل واقع شود نل مَفْتََرُوب یعضی يك 
مرد زدہ شدہ. 

آٰر درلضت بے معنی فرمسودن اسست و در اصطلاح عبارت است 
از طلب نمودنِ فعصل از فرد پسسٹتر به صورتِ طلب بلندی مشل 
اِضَرِبٗ یعنی بزن تو یك مرد حاضر. 

ہے تراسج ھاوی امس اع نر اس ےطاحا ارت 
اسست از طلب نمودنِ ترک فعل از فرد پست تر به صورتِ طلبِ 
بلندی مثل لاتَضْرِبْ یعنی نزن تو یک مرد حاضر. 

جَحد درلغت بے معنی إنکار کردن است و در اصطلاح عبارت 
اسست از خبر دادن بے واقع دن تل جررشان کلجىصے٭+لفحظ 
مُستقبّل مثل لم یَضرِبْ یعنی نزدہ است يك مرد غائب. 

نضی درلضغضت بے معنی بر طرف کردن و نیسست کردن اسست و در 
اصعلاح عب۸۹ارت است از خبر دادن بے واقضع نشدن فعصل درزمان 
آیندہ بە لفظ مُستقبّل مثل ما يَضضنْرِبٌُ یعنی نمی زند او 


۲ ۹ے صرف اللْسان 


ابواب[فعل] ڈلاثی مجرّد سالم 


در آوانیگہۓ مجَسےرد سىسلالم 


شش ب ود بابھ ای او دائےم: 


.١‏ باب فَعَلَ يَفْعُلْ (التْضر: یاری کردن) 


گے ین ہی و 9 جو 7 و٠‏ مھ 3 ئآ ۶ 5 ہیں ا س 
نص سے بنصںولمینص سس مایخنص رولن ینصر 


00:2 اھ ۶ 
لیخصر انصرں پلیص۹ر ٹبتصبر ضر مصور 


در بیان عدد صیغەھا گفتن 
عسدد صیغەھا دریسن افعس(ال 
7 7 7,02 اس ٦‏ 
شش مغایسب بوٌَّد چسو بشسماری 
ره سحرشکی اماك نان -گکرر 


دوی بساقی بےۓَد حکایست ئضۂفسس 


جتارگری آگے کل+سسوال 
شش مُخاط طٗب چو فکر بگماری 


کكکە ھم ازخودکند روایت شس 


ابواب[فعل] تُلائی مجرّد سالم 0 ۴۳ 


رو مو 0اس و وا 


ماضی معلوم: صن نصرا نصروا نرت نصرتاء نصرن: 


۱ ۶ ۶ 7 ٠ھ‏ "ف ۶ وط 
ماضی مجھول: نصِر نصرا تصرواء نصرت تعب تا تصِرن: 
7 ۰ 2 7 7 ئڑے اھ : 7 نی 7 رھ ھ . 
: م 2 : ا ٍ ۶ ٠‏ س-س٭2 .2ھ 
ت٠‏ تما 3 ت٠‏ تما ٤‏ ت٠‏ 
حر سے امت جج یں در یل سک مد ترک ہی 
ھی تا 
: کے وی و ا سی تہ ری ا و و سی تو 
مضارع معلوم: ینصن ینصران ینصرون: تنصر تنصران 
ا کی 


:- کرت ۰ کے صر٥ّ‏ ۰ یز 

٥ ٥ 

ہ٤‏ مھ جو او تم و 7-0 ق 7 
3 

اج 


۰ ۰ کی 2 ۰ ۰ پ+هم ۰ 
یسعں؛: ٠‏ تنصران: تنصرون: تنصرین تنصران تنصرن: 


7 ا ات ےےل کے ا و ا 
ں مجھول: بی-صں بث ان بعروں ب-2ےصصی تنصرٗران: 

سس س6 

ئ۰ 27 اف پر نف یه ۔ و ہو او مر مت ے۔ 0 و 


جَحُد معلوم: لم يَنْصَُرْ لم يَنْصُرا لم يَنْصُروأ لم تَنْصَیْ لم 
وق ارہ پی: ھہ تھ ۰ے ی۴ی یکھ۶" 
تنصرا لم ینصرن: لم تنصر لم تنصراء لم تنصرواء لم تنصری؛ 
لت سر1 کٹ نت انمر ا سن 


-١‏ فعل مضارع گاھی بے معنای حسال وگاھی بے معنای استقبسال 
می آیند مٹل بَتَضَرٌیعنٹی پازی سی کند وپساریخوامد کنرۃ و سر 
گاہ بر سر آن لام مفتوحے دربیایسد بە معنای ححال خوامد بہود مشل 
لَيَنْص ےو اگ بے سسرآن سسین یسا سّصوف در بیایسد بے معنای 
استقبال خواھد بود مثل سَنَنْصَر و سوف تَنْصُ فتامَل. 


۵۴ے صرف اللْسان 


جَخد مجھول: لم بُنْصَرْ لم بُنْصَراء لم پُنْصَروآء لم تُنْصَْ لم 
روم ےرم تنس اترام کت رات تتضطری 
8 "و 

نفی حال معلوم: ما يَنْصَیُ ما يَنْصُرانِ, ما يَنْصُرون, ما تَنْصْ 
ما تَنْصَُران, ما يَنْصَرْن ما تَنْصّيْ ما تَنْصران, ما تَنْضُرون ما 
تَنْصَُرینٌَ ما تَْنْصران, ما تَنْصُرون, ما اَنْصّیْ ما نَنْصر 

نفی حال مجھول: ما بُنْصَیُْ ما یُنْصران, ما يُنْصَرون, ما تَنْصَي 
با کتمتراق ما بَنَضَر حا تْنَصّی ما تَنَضَراقعا تَنْمَروق ما 
ریسا تنَا اترتا سی صا نَم 

نفی استقبال معلوم: لن بَنْصَی لن يَنْصُراء لن يَنْصَُروأء لن تَنْصَرَ 
لن تَنْعمُراء لن بَنْعتَرْنَ لن تَنْصَنَ لن تَنْعمُراء لن تَنْصُروا لن 
تُنمتُری لن تَنْھمُراء لن تَنْصضُرن لن اَنْعتُ لن نَنصر 

نفی استقبال مجھول: لن بُنْصَنَ لن يْنْصرا لن بْنْصروا لن 
تُنْعََیَ لن تُنْصَراء لن يُنْصَرْنَ لن تُنْصَرَ لن تُنْصّراء لن تُنْصروأ 
لی لنشرق کی تنگرا لن نکر لن تفر لن تتص 

اسر مغايَبِ معلوم: لِيَتَیْ لِیّنْمرا لِيْتْصروا لِتَتعصیْ 

"' 7777٦ 
کرای راز‎ 


ابواب[فعل] ثُلائی مجرّد سالم ۹ ۴۵ 
2 ۰س 23 :8ٰ9 و پ٥‏ ہو وا 3 
مؤکد بە نون خفیفه: لِیٔنصرن: لِینصرن: لِتنصرن. 
اسر تاب سھرل: (يلمشن (رؤنشرا لیٹکررا لِتَنْسَن 
ِتُنْصَراء لِبْنْصَرْنَ 
رقمسھب سرت رس ضز رکوا 
گرا 7 سنرتان 
2 ہی مھ ھ و ہ۔؟ و٥‏ دبدھ ".۹ و ور نے ت8 
مؤکد بە نون خفیفه: لینصرن لینصرن لِتنصرن. 


اشتقاق امر حاضر 
اسر حاضے ز فعسل مستق+ل کە مخاطب بوّد شود حاصل 
محایےک تففسل انال بین کە ما بعد تا چە دارد حال 
ساکن ار نیست حرف بعدازتا کن ازآن صسیغەھای اس ہنا 


ور بود ساکن آنچے بعد از تاست ابتدا جز بە ھمزہ ناید راست 


در بیان حرکت ھمزهۂ وصل 
ےل پیش( اے جو گے اگرآن رابۓد ز ضحم ار 
ھمزہ بایسد بە وفسق آن مضسموم ورنە آن را بەکسرہ کن موسوم 


در بیان آنکە حرکت با حرف عله کە در آخر مفرد مذکر می باشد بەه 
وقفی می افتد و ھمچنین ھمه نونات سویٰ نون جمع مؤنث ۱ 
حرکت بلکە خرف علت ھم گسروداؤشسرد سلکر ةە٭کم 


۶+ صرف اللْسان 
ون ےک اسسسھ ھا لا آنکە باشسد ضمیر جمع یسا" 


انفتت 


30 ۰ 71 و و سپ یہ ھ و2 ھی و کپ ہو و 2۰ 
مؤکد بە نون ثقليه: انصرن انصران: انصرن: انصرن؛ انصران: 


۹ آفےر مخاط تا از قعمل مکل متخاطب ‏ رگیرتة ہ+ اہنت 
فحضورات کے حرف ا٠ل‏ اک اء اسے نت از ال یىی اندازتصد؟ 
اگر مسا بعسد حسرف مضسارع متحوٌْك باشسد احتیساج بےه هممسزہ 
نمی باشد و بە همان حرکت: اسر بضاء میکنضد و حرکت آخٍر و نون 
غوض رفع یه وقفی می اقتد: 

پس در باب تفعیل, امر مخاطب بے این صورت می باشد: صرف, 
را ھفورقرا جلی ود سا لع توورہتان نے 
میگسوبی: ضسارِبُ ضاربہا ضاربسوآء ضاربسی, ضارباء ضارْنَ و در 
جات تھے گے مرج دَخْرجسا دَخْرجسواآً, دَخْرجسی, 
دَخْرجاء دَحْرِجْنَّ 

واگر ما بعد حرف اسقتقبال: ساکن باشد احتیاج بە هھمزۂ وصل 
مى‌باشسد؛ پس اگر ما بصد آن ساکن: ضسمّ باشسد ھمزہ را مضسموم 
می کنند و حرکت آخِر و نون عٍوض رفع را بے وقفی می اندازند 
77 0 9 جک پل ا در کا ا 
ما بعد خرف ساکن فتحے یساکسسرہ باشسد ھمزہ را مکسسور میکنند 
و آخے را موقسوف می سسازند مٹسل اِعل ےم اِغلّم .ا اِغْلمسواأ 
اعْلّعےی اِعْلّہا اِعْلَتْے و اض رب اظریسا اِفظریسوأ ِضربسی, 
اوفح رت سپ 
واگر هعمزۂٴوصل بے ماقبل خود متصل شود در لفظ ساقط می 
گردد و در عبارت ثابت می ‌باشد مثل فَاَطلّبٰ ثمٌ اَطلْبْ. 


ابواب[فعل] ثُلائی مجرّد سالم 0 ۴۷ 
7- 9 َ 
انصرنان. 
2 ہے ےک ےر ماف 90 رو او مت و و 0 مت وا یک 
مؤکد بە نون خفیفه: انصرن: انصرن: انصرن. 
اسطاطکت مل اتی ا منگرل نڈنگکرزل اھ متزقی 
کر ین کے ے۔ 
ارہ تو 
3 ج5ت وہ. ے ہے ٭ وڑھهہ۔ س وه وء> ھهہ.۔ >6 
مؤڑکد بە نون ثقیله: لِتنصَرّن لِتنصران, لِتَنصَن, لِتتنصضرن, 
وہ 2 7۰ و 7 37 
لِتنصران لِتنصرنان. 
3 009-7 وا ےر :4 وہ۔ 0 8چر 0 
مؤکد بە نون خفیفه: لِتَنصّرن: لِتَنصَرن, لِتنصرن. 
کٹ وا وھ سن و رہ و 
امر متکلم معلوم: لا نصر لِننصر. 
مؤکد بە نون ثقليہ: لا تْصْرَن لِحَنْصرن. 
ءھ2 خفرے نات بت کت 020 
1 27 : ہہ محر٥‏ و یہ رہ 
30 بے مو ۹ ا تھے وہ ےر“ 
مؤکد بە نون ثقیله: لانصَرن: لِنتصرن. 
3 یں پر ۹ ور و وھ رر تھے 


۹۸ے صرف اللَْسان 


نھی مغایّب معلوم: لا يَنْصُرْ لا يَنْصُراء لا يَنصروأء لا تَنصّرٔ لا 
ےو ٦‏ . 


2 بت ےر۔8 ۔٥‏ ھ 7 وی ۸ت 
مؤکد بە نون ثقليه: لا ینصرن: لا پنصران: لا ینصرن:, لا تنصزن, لا 
کھر ان لا ھتان 
07 کے ات 7-۰۲ ھ۔ ؛: >7 وھ کت و ؛: 
مؤ بە نون خفیفه: لا پنصرن: لا یپنصرن لا تتصرن. 
5 7 ضر ٭ 8 ھ2 م 7 8 7.7 اض رک 
ٹھی مغایّبِ مجھول: لا بَنْصَن لا يْنصراء لا یٔنصرواء لا تَنصَْ 
مرو ای و4 
لا تنصراء لا ینصرن. 
2 ای کے و ۔ ۔ 8ہ و جس ات وہ رو“ مین ہیں ھا 
مؤکد بە نون ثقليه: لا ینصرن: لا ینصران: لا ینصرن: لا تنصَن, لا 
87 نے 7 نے 7 


ہے و ا ا مھ 


نکد یہ ٹون یف لا منصضرت پینصرن: لا تنصرّن 
نھی مخاطب معلوم: لا َنْصَُرْ لا تَنْصُراء لا تَنْصُروأء لا تَنْصُری, 
لا تنضراء لا تتصرت 


س٥‏ 
مو ۶ 


ے 000و ا ہے ا ہہ ا0ن 7 
مؤکد بە نون ثقليه: لا تنصرن: لا تنصران, لا تنصرن لا تنصرن؛ 
کے و۶ دی کہ وو و ٠‏ 


۸۵3٦‏ کر دہ ا 
مؤکد بە نون خفیفەه: لا تنصرن لا تنصرن لا تنصرن. 


کے اط سس ل710 سے ولا نوک ا لام ےی ا 


2 ۔ 
ھا ہے8 


وہ 7 ۶ژه. ۔ 
تنصری لا تنصراء لا تنصرن. 


ابواب[فعل] تُلائی مجرٌد سالم 0 ۴۹ 


7 
ان 


رھ ہو 3٦‏ وہ 2 ے 7 
لا تنصران: لا تنصرن: لا تنصرن: 


و 
بے “ہے۔. ٣یو‏ 


یت ا رھب ہپ و ٠‏ 
لا تنصران: لا تنصرنان. 
ک 0+ تب و وه رم8 +0 ھ۹ ۶ہ 7 ٴ8 
مؤکد به نون خفیفه: لا تنصرزن: لا تنصرن: لا تتنصرن. 
5 5 7:7 ۱ 4 وے یم و 
مؤکد بە نون ثقليه: لا اُنصرن لا ننصرن. 
مؤکد بە نون خفیفه: لا انصرن: لا ننصرن. 
7 . یہ مر ٥‏ .7 مس٥‏ 
تھی متکلم مجھول: لا اص لا ننصر. 
2 - 8ھ یہ ہر لے ف2 ہے تا 
سے“ 7 موھ ھ یہ س و کا 6.2 ا 
موٴکد بە نون خفیفه: لا انصرن: لا ننصرن. 
7 ان ےھ سی 
اسم فاصل: ناصِی ناصیسران, ناصسرون: ناصِرَة ناصرتان, 
ناصرات. 
۰ کے سے ۶ 7-.- ا .7٦‏ ۔ُ سر .- کا 
اسم مفعول: منصورں ممصوراںمحصوروی؛ محصورہ) ممضصؤر ن 
متضورات 


۲ باب فعَل يَفْعِلُ (الطضٌزْب: زدن) 


7 ۶ وی ا 3 و ۶ ٥ٰ,‏ ۔ 

ںب, بلم ب ما بالن ںب, 

ہص<ےر پےھسرے پيطن رج پمترے چیسے ۰ 
۲ 3 3 3 3 ے‫ 3 3 وی و ٥‏ مہ ہ۔ 3 یہ 
ضرپب؛ اضرب؛ لابیضرب لاتض تب ضاربٌے مے ہے 
لِیضرب اِضرب لا یضرب لا تضرب رب؛ مضروب 


۵۰ے صرف اللْسان 

۳. باب فِعَلبَفْعَلُ (الفٹح: گشادن) 

7 کے الد ہز وہ کے رت تی ٠‏ رجہ و ہے ہہ ھ 

فتح بغتےح لمیغتح مایغتح؛لنزبغتح لیفتح 
اِفتح ل١‏ یغتح ل١‏ تفتح, فاتح مفتوح. 

۴ باب فَعِل يَفْعَلُ (اللّے: دانستن) 

عَلِے بَعْلے لم بی بَ یعلےم ماب بعْلے لن ب بَعَلےم ك ض لِيّعلے 
ِعلمْ ل١‏ يَعَلم ل١‏ تَعَلَم عالِم معْلوم. 

۵. باب فَعِليَفعِلُ (الحِسبان: پنداشتن) 

سپ پحستب) لم محصب ہا یَحسپة لئ رُجسىب 
ج7 سی سے با تشۃڈ 

۶ باب فَعُلَ يَفْعُلْ (الکرّم: بزرگوار شدن) 

کرم کسر لم یکرم ما یکرم لق یکرم لیکرم 
ا0 500ھ مگریہ 


ب(4اب ھسای مشسال پسنج بسوَّد 


قاعدہ 
ی۔._ای مفتوح وکسسرۂ لازم 
بر زبان گاو نطسق ہسست ثقیسل 
وربودبصدتاوھمزەونون 
ازبسسرای موافقسست بسثاپی 


کے پا کس گے شرہاضشل 


مثال 


یساد گیسرش کہ بے زگنج بوَّد' 


واوی انسرر میانشسان قسائم 
واجب آمسد سسقوط آن بی قیسل 
وز عقب کسرہ ھم بدین قانون 
واورا حذف کن به هر جایی؟ 
صیغەگردد بە اصل خود آئل ‏ 


-١‏ مشھور آن است کے معتلٌ الفساء از باب فَعَل يَفْعل درلغفت 


فصیحه نیامدہ اسثا, 


۔‫ ۶۶ 7 ۶ 
-٢‏ یعيصد در اصل یوٴعصد بسود: واو در میسان بساء مفتوحے وکسسرۂ 
لازمے واقسع شسدہ بسودہ ثقیسل بسود انداختند, .20:/.' وبرای 
موافقشت باب و یکنواخت کردن صیغەھاباتاءوھمزەو نون نیسز 


ج2 5 7 م۶ ے۔ 2 
انداختند تعد و اعد و نعد شد. 


7 ۶ 7 7 
۳۔ بوعد دراصل بعد بسود, معلحوم بودما خواسستیم مجھٌولش 
کلیم, اؤّللش را ضمٌے وماقبل آضرش را فتحے دادیےم, واو محذوفه بےە 


جای خودی گشٹ؛ بي کت 


۵۲ 2 صرف اللْسان 
۱. باب فَعَل يَفْعِلُ (الؤَعد: وعدہ کردن) 
رم لستتے مم سالسمن ال سه٥‏ <س ہد لاہ 
کے ٭ِِ :- 25 1 1 
لا تید واعِد موعود. 
قاعدہ 


یای ساکن کە باشد از ہی ضم منقلب می شود بے واو اِفْھّے' 


مثال یا ئی (السَْسَرَة: قمار باختن) 
تم سن ے٥‏ ۶ 


بس٥‏ 3 حس٥ً‌‏ ۶ ح٥‏ ے۔ 
سس پیسےں لم بیس سر مابیسسرالنن بیسرں 
۳ ھم ہما ہے مم ہو ہے ہم ہم ہے مم ہے 


س٥‏ ج- لت ا لت ا یہ ےہ 9یہ 
لییسں پیر ییسرں ٹیو ہپس یسور بہ 


قاعدہ 


واوسساکن بے یسا شسود مُب_ےدل گر فُمّد بعد کسرہ چون ایج ل" 


-١‏ یوسَے بھذا تواے ا یس ہرق معلىوم بسود ما خواسستیم 

1 - ايل در اصل اِوْجسل بود؛ واو قلب بے یساء شد زیررا قاعدہ 

آن اسنتے گے را رساکن آگ ریا قلش کسر پاش التب بە با 

مىیشسود. حسال اگر ما قبسل واو مض موم شسود واو بر میگردد مشل: 
- 02926 َ 


می شود. 


مثال 0ع ۵۳ 


۲. باب فَعِل يَفْعَل (الوَْحجَل: ترسیدن) 
وَحِل, بَوْجَلٌ لم يَوْحَل ما يَوْحَل لن یَوْجل لِيَوْحَل 
ايجَل لا يَوّْجَل لا تَوْجَل واجِل مَوٛجول 


قاعدہ 
دريضنّع داشست کسے اوّل ضاد واو ھمچسون بد ازآن افتساد 
کسرەبا حرف حلق بود ثقیسل یافضت با فتحے لاجر م تبسدیل' 


۳. باب فَعَل يَفلُ (الوَضّے: نھادن) 
رص ے ےہے۔ ھ28 ہےےھ ٥‏ ہرےے ھ ےہ ہے وہرےںے ھ ےے ٥‏ 
کے عہ سپ یت سد وہ جتں چیہ یس 
307 لے ای 
لا يَضنّع: لا تضّع: واضع: موٴضوع 


۴ باب فعِل یَفعِل (الوَرّم: آماسیدن) 
سے ض تم ۶ - 3 ۲ ۶ ۔ ۲ ض 7 7 7- 7 
ور یسر لے یسرم مایرملن برو+لیم رم لاییع 


کے ہم “وہ 
لاترم وارم موروم 


١‏ کے تر اتل برقی' صود وا و را ہے ساس بس الناخضد 
پس بے جھست تثاقسل حصرف حلق: کسسرۂ عصین الفصل را بےە فتحه 
بدل کردند. 


۴ے صرف اللْسان 


۵. باب فَُل يَفْصُلُ (الوّسم: نشان مند شدن) 
ہآ سی حر 9 >> زی یسپ 1۰۰ رےم ٴھ ھ فی ہو وق ضس سر ےھ مہ 
سا پوسم لم یوسم مایوسم لن یوسم لِلیوسم 


۱ اوہ ائ۔ مھ 20071 ۱ ہم ى 
وسم؛ پہوسم سے ا + یاسمح: موسوم 


اجوف 

قاعدہ 
واو و یائی که از سکون عاری است وز پی فتحه بر زبان جاری است 
چسون بسوّد بسر مسذاق طبےع ثقیسل بە الف ھست واجب التبدیل' 
بے الف واج سب آیسدش لیسدال از سال و اع جتریفمفسال' 

قاعدہ 
چون دوساکن فرا رسند به ھم االےۓچ خرف لسین دوم نثدظم 
جائزاست آن چو حاب ویحاب ور نباشد چنین بدان کەه صواب 


۹ قسال ذر اصضسل قسول ہسود: واو خرف علۂ مِتحےٌّلا متا قیسل 
مفتوح را قلب بە الف کردند قالَ شد. 

بە الف کردند باع شد. 

-٢‏ پقسالٌ در اصسل يْقَسوَلٌ بسود: واو حصسرف علٌّۂ متحسرٌكء مساقبلش 
حصرف صحیح وساکن: فتحؤ واو را بے مسا قبسل دادند, واو در 
موضع حرکت بود, ماقبلش مفتوح, قلب بے الف کردند ال 
شك۔ 

يُباعٌ دراصل يُبْیّمُبود,یباء حرف علّے متحرْك ماقبلش حرف 
یہو بی مو سی ججوبو وچ جب ود 
حرکت بود: ما قبلش مفتوح: قلب بە الف کردند يُباعٌ شد. 


۶ صرف اللْسان 


حذف یک ساکن است یاتحریک سٹ اضلافرین سخ لٹکگک' 
قاعدہ 
فای اجوف چو عین شد محذوف گە بە ضم گە بە کسر شد موصوف 


-١‏ اگر دو ساکن در يك کلمےه جمع شدہ باشد و ساکن اوٌل از 
حسروف لین-الصف. واو سساکن: یساء سساکن- باشسد و سژاکن دوم در 
حرف دیگری ادضام شسدہ باشد التقاء ساکتین جایسز خوامسد بود 
مضسل فلا وک ااضلی ن4[ فاتح/۷] و فتَ_امُرونی ٭4[زمسرا۶۴] و 

وین نة ز السا ساگےع اڑل ختلذف فی شسرود اگسر اڑ حتسروقف مصلت 
پیر کے جس ئ‫ی و سر سو 02.0 
مقسل لات الاک سل و4[ ہقسرہ/۴۳] و مشسل ثُلُےنّ و حرکے دادہ 
و سیب ود3 شس اڑوج سپوروک ہسواااؤ]+ .تج و تا 
کو الزکلوۃ 4[ بقرہ۲۷۷]. 

آتواً صیغة امر و آ تَا صیغۂ ماضی می باشد. 

۲- قُلْیّ در اصل قَولْنَ بود چسون واو قب بے الف شد والف 
به التقساء سساکتین افتضاد قَلے شدہ فٹتحۂ قساف را ہە ضسمّه بسدل 
کرسئتے کا ڈلالیک کت پر امکكثص+-صیع القعل کے از اپتچا اتاد اے 
واو بودہ نە یاء. 

بعْنَ دراصل بَيْعیبود چونیباءقلب بە الف شدوالف به 
اتک بد گے ےو صحظطظاسامایصظمم س۶2 مد گا 
دلالت کند بر آتکە عین الفعل کہ از اپنجا افشادہ است یاء بودہ نه 


واو. 


اَجَوَف 3ع ۵۷ 


قاعدہ 
سر خر اکس امت در کكھتا؟ وز چه شد در أَجَبّتٌ فتحه فسا؟ 
زانکە آن فتح وکسرۂ . ول ايك عمسنائ و ساس جو2 
قاعدہ 
حرکسات نسلاث گساو بیسسان خون کسی حرتافالت آقد کرات 
گے بے یکبسارہ شسان بیاندازنسد نس راف 0ت ساد 


[در] بیان اعداد ابواب ثُلائی در اجوف 
ضا اک رو نشار نا ور ٹلاقے سے سا ات 


ا تال گرا کے متا ٥ے‏ تٌاھے ٤اچ‏ القعصل جرف 
حصلذف شودفااء ء الفعصل را در اجصوف واوی ضمە٭ە می دھند کےەه 
دلالت بر حزف واو کند وفاء الفعل را در اجوف ایی کسرہ می 
امت ساسا لھعاحل ھکر سی ھن در 
خفنا و اجب ۓٗ کے اجوف واوی اند بعد از حذف عین الفعصل, 
فاء الفعل در اوٗلی مکسور و در دومی مفتوح است؟ 

در جسواب می گلوییم کە ایسن کسےہ و فتحے از صین الفصل بے فضاء 
الفعل نقل شدہ است. 

٢‏ مشل پرمی کے در اصل بُرمیٗ بود ضمّه بر یساء ثقیسل بسود 
التاعتجكی ہچی مْلاو ہنا مشرل5لکواصل تال سم ضس 
بر واو ثقیل بود بە ماقبل دادند يَقَولٌ شد. 


۸ ۹ے صرف اللّسان 

.١‏ باب فَعَلَ يَفْعلُ (القُوٴل: گفتن) 

ماضی معلوم: قسالَء قالاء قالوأ قالَتْٗء قالتا لن 

ماضی مجھسول: قیسل) قیسلا قیلوأ قیلۓٗ قیلتعساء 

مضسارع معلسوعم: يَقسول یُقسولان, یُقوللون, تقول, 
تکقرلانِ يَثْلّےۓ نون تقولانِ, تقولےوث تَقولیحنَ 
تَقولانٍ تَثْلنَ اقول نَقول. 

مضسارع مجھسول: یفسال يُقسلانِ یُقالےون تال 
لان سی سا0 الا گھاایرں کھاےت 
تُقالان تَفَلْنَ أَقَال نُعَال. 

جَحْے مسدوم: لے بَشلْ لے بَتےولا: لے بُقولےأ لم 
تَشنْ نے تقولا نے بَثْنےی نے تَشُنْ نے ٹتےلا ئم 
تُقولوآ لم تٌقٗولی, لے تقولا: لے تَشُنّی لے اَل لم 

جَحْد مجھسول: لے یل لے يُقالا: نے بُتالےآ لم 
ثُکْنْ نے تال نے بَُنی بےثٹَن نے ٹثتالا ہم 
کھالرا نے شال لے الہ ہے ےم نے اتل لے 


اَجُوف 0۵ع ۵۹ 

نضی حال معلوم: مايَقول مایيَقولانِ مايیَقولون ما 
کول ماتقرلان ما يَقَْلٌئ ماتقول ما ئقسولان مسا 
قترَرت سا قترلیئ یا کعرلاق سا تی جا اقضشرق بنا 
تَقول. 

نفی حال مجھول: ما يیقَال ما يقالانِ ما یقالےون ما 
ثقال ماثقلان, ما یُقَلی مَاتقَال ماتقالان ما 
تال وت ما ثتقالیی تا قالان ہا ثُفَلی یا تال ما 
تال 

نضی اسستقبال معلىوعم: لن یَقسول لن یَقولاء لن یَقولوأ 
نو تکلتراھی حول مز می تیجح تفسرق سن مات لن 
تح قتر2عط تچ کرلی تع کر لان تتتو تج آمرت 
رت 

نضی اسستقبال مجھسول: لن بقَالَ لن يُقالاء لن یُقالوا 
تی مفشائن الا سی کے ای تسامتے الہ سم 
کاق وی تھاح نت نمی ت2 کے تق از ان 
تال 

اسر مغایسب معلوع: لِيَشل لِیّسقولا: لِيّقوووآ, يتّشل, 
لتقرلا تَعرت 

مؤکّد بە نون ثقليه: لِیَقولَنٌ لِیَقولان لِیَقوثنٌ لِتَقَولنَّ لِتَقولانْ لِيقلنان 


۹۰ے صرف اللْسان 


ےہ و نہ لو و یں ا ا ا 
مؤکد بە نون خفیفه: لیقولن: لِیقولن, لِتقولن. 
امر مغایسب مجھسول: ار لالہ ليشارا ت عار 
لِتْقالاء لِيْقَلن 
وہیی فو افو جات 0ل لات ٤س‏ 
لِتَقَالَن لِتَقَالاتثٌ لِ ق لتقلبان. 
2 و -٠‏ ئن ت7 رو9ك, 2۶ےہ دا ہیڈجڈہ 
امےر مخاطب معلسوم: تل قسولا قتے ا قولی قسولا 
قر 
3 ےک ۲ 9 9 وت یی لے سنہ لس 
مؤکد بە نون ثقیله: قولن, قولانِ قولن, قولن, قولان قلنان. 
2 7 0 00 
مؤکد بە نون خفیفه: قولن: قولن: قولن. 
و ہے : ۶ ۶ 37 
امےر مخاطظےب مجھسول: لتقل, واتھااج افو 
لِتْقالی لِٹقالاء لِتَفَلن 
3 07 ھی ےھ ں شے ھی ھن ھی ھ یں ھس ےپ 
مؤکد بە نون ثقیله: لِتقالن لِتقالان لتقالن: لِتقالن: ِتقالان لتقلنان. 
مؤگد به نون خفیفہ: لِتْعَالَیْ لِتْعَائَیْ, لِتْقاين 
سک کشر ےہ 
مؤکد بە نون ثقليه: لاَقَولَنٌ لِنَقَولَنَ 
0 
1 پر کہ 
مو بە نون ثقیلہ لأَاتَي لِتُقائَحٌ 
1 شر ا ود اہ مق و 
مؤکَد بە نون خفیفہ: لِأَالَیْ لِتُقَالَیْ 


اَجَوَف ١ع‏ ۶۱ 


نھسی مغابَسب معلسوۃ: لا يَشسل لا یُسقولاء لا يَقسولوآ لا 
تَقُلْء لا تٌقولاء لا يَتَلنٌَ 

مؤگّسد بے نون ثقیلے: لا یَقسولَنٌ لا یق ولانِ لا يَقولْنٌ لا 
تَقولَنٌ لا تَقولان لا یَکْلنَان 

مؤگد بە نون خفیفہ: لا يَقَولَن لا يَقولْنْ لا تَقولَنْ 

نھسی مغایسب مجھسول: لا یْقل لا يٌقإالاء لا ىٌٍالوآء, لا 
مو تَلللاوو لت 

بکست مرو ارت ا ا 7ن لا و نل 
تَفَالَنٌ لا حقالاتِ لا يْعَلنَان 

۰۰۶ ۷ٰ9 

نھسی مخاطسب معلسوہ: لا تَشْل لا تقولا لا تٌقولىےوآ لا 
تقولی, لا تقولا لا تَثْلنٌَ 

ہکھسے رفا تر ا کرای لاتعرتنی 
لا تَقولِنٌ لا تَقولاثِ لا تَثْلنَان 

مه کرت 0رت ھت 

وی سای ہی ل5 9 الا تھا ا 
کبالی: لاٹ لاتْفَلیَ 

مؤکٌد بے نون ثقیلے: لا تُقَالَیٌ لا تُقسلان لا تُقالٌٌ لا 
تَعَالِن لا حَقالاتِ لا تفَلمَان 

مؤگد به نون خفیفہ: لا تُعَالَیْ, لا تُعَالُنْ لا تُقَايِن. 


۶۲+ صرف اللْسان 


نھی متکلّم معلوم: لا اَقُلْٔ لا نَشل. 

مؤکد بە نون ثقیل: لا قولَنٌّ لا نَقَولَنَ 

مود بە نون خفیفہ: لا اَقولَنْ لا تَقولَنْ 

نھی متکلّم مجھول: لا أَفَل لا نَفَل 

یق مرو نان تا 77 

کم خلہند لا نات لا کات 

اسم فاعل: قائِلّ قائِلانِ قائِلونَ قائِلَكٌ قَایِلَمانِ قائِلات. 


اسم مفعول: مَقول مَقولان مَقولونَ مَقَولَة مَقولتان مَقولات 


۲. باب فَعَل يَفعِلُ (البَیٔع: فروختن) 
ماضے معلوع: بساع باكسا باعسوأ باعَستٗ باعٌتساء 


۶2. ,ھ2‎ 0 2 ٥ ,ھ2‎ 7 0 7 ٥ 
بعےن بعست بعتصى۸ا بعتم بعست بعتصا بعتن,‎ 
تی شس ط م‫ ہے ا ت‎ 
اہ‎ 2 
تبعت؛ نعنا.‎ 
ص م‫‎ 
ہے‎ ٥ جو 2 ے‎ 7 
ماضےی مجھسول: بیے بیعص۹ا بیعسوا بیعسۓ: بیعستا‎ 
۔ 3 ۔ ٠ھ ,۶2 7 0 ,ھ2 ,۰ھ 1گ‎ 
بعےن بعست بعتجما بعتےم بعت بعتص۸۹ا بعتخن,‎ 
ا ض س س سو شس‎ 
مھ سے‎ 
نبعت؛ نعنا.‎ 
س ط‎ 
۔ و ہ ۔ تفظ ھی چ‎ 7 
مضارع معسلسوم: یبیےےع: پَبیعسان پپیجچِچون+سیےع‎ 
2 
ہے ک ٭ سے ا و اک ے‫‎ ٥ کچ ہے‎ 
تصعحان: یبعخئ؛ نت ت٠سععان: ببیعسحوں:؛: ببیعمبسخنئن؛‎ 
ام ج پا کہ ہد نا‎ 
۶ >> سے ک جإ_ سض 7 و‎ 
3 5 تسعان:‎ 
اانرعرا ہے تھی‎ 


اَجَوَف ١ع‏ ۶۳ 
7 رر ری ری ی٠‏ 7 
جَحَد معلوم: لم یّبے لم یَبیعا لم یَبیعوا لم تبع., 
لم تبیعا لم يَبِْعَْئ لم تبے لم تبیعا لم تبیعواءلم 
ٌبیعی لم تبیعا: لم تَيِحْنّ لم ابع لم تَبع 
جسحُد مجھسول: لے یّے لے یٔباعا لے پٔباعصوأ لےم 
قرو 2 رہ ے وہ : 
کے ای امج لے سے ا کے سو سار ام 
توافت ار نے کراہسی ظر لیاتا نے کر تن اہ قشم 
دت 
اخ 
نی حال معلوم: ما یٔبیے مایٔبیعانِ مایٔبیعون ما 


نفی حال مجھول: ما یٔب اع ما یٔباعان ما یٔباعونَ ما 
تیثئع نا تیاقعاز سا کی سا لیذ اوسا تیامتان مسا 
قیافسرتاسا قاضیت تنا تیاضاور سا سی نا سا یسا 

نضی اسستقبال معلسوم: لن یبیےع؛ لن یبیعاء لن یَبیعسوأ 
لن تٌبیع؛ لن تٌبیعاء لن يَبِمْنَ الی آخرہ. 

نضی اسستقبال مجھسول: لن يٌباع لن یب اعاء لن پٔباعسوأ 
لن تٌباع لن تٔباعاء لن يُبَعْنَ الی آخرہ. 


۴+ صرف اللْسان 


اسر مغایّسب معلوم: لِیّہےۓ؛ لِیٔبیسعا لِيُبیعوأ لِٹَہے 
اسر مفاہےب مجھسول؛ لِییّۓع؛ لِیُباعا لِبٔباعوآ لِتيّے 
امر مخاطب معلوم: ہے بیعا بیعسوأ بیعی, بیعساء 
من 

اس مخاطسب مجھسول: لِتُیّع, لِتُباع. لِتُباع وأ 
تّباعی, لِتّباعاء لِتَبَعْنَ 

و کرظر ا لا 

امر متکلّم مجھول: لأَبَع, لِتْبَع. 

نھسی مغابَسب معلسوع: لا یُہے:ء لا یٌبیعا لا يَبیعسوآأً لا 
مم یلا کیا لا جع 

نھسی مغایسب مجھسول: لا یٌبّجےۓ؛ لا یٔباعا لا یُباعسوآ, لا 
لا کاظا لا تن 

تی مخاطب معلوع: لا تُیہے؛ لا تبیعسا لا تبیعسوآأً لا 
قیعسےولاشيکعا لا تعیح 

نی مخاطسب مجھسول: لا تّبّے؛ لا تُباع. لا تباعسوأ 
لاقاج یں لا تیاعا: لہ نيت 

تھی متکلم معلوم: لا اَبِع, لا نٌبع. 

نھی منکلم مجھول: لا ابع لا تْبَع. 


اَجَوَف ١ع‏ ۶۵ 

۶ 7 -. 7 

اسمےم فاعسل: بائٍؤ'ےۓ بائعسان بائعسون: بائِعَےة 
بائعتان, بائعات. 

۰ ےہ ےہ 2 نو ےہ 2 7۶ 

اسم مفمعسول: مَبیع مبیعمان: مبیعوں: مبیعوة؛ 


۳. باب فَيِليَفْعَلْ (الخوف: ترسیدن) 


و ےہ پر ا کے جج رو ا کی عوا ‏ ےی ای و ےا لے 
لیخف؛ خف لایخف لا تخف:؛ خائِئف؛ مخوف 
٠ 2‏ 


ہے 


۴. باب فَعُل يَفْلْ (الطُول: دراز شدن) 
ا0 7ط ر0 لے بط ما مِظرلرئن بشرتق (منتل 
طل لا يَطل لا تَطل طویلٌ 


جھ 


ناقص 


: - 28 ک 75 1 ٭ ۰ پا 
باب ناقص تو را چو اید پیش در ثلاشی ز پسنج نبسود بسیش 
حکم مھموز حکم ناقص دان کاید از کل باب جز حجسبان: 


.١‏ باب فَعَل يَفْقْلْ (َالدغوَٰةَ: خواندن) 


الی آخرہ. 
قاعدہ 


ماضی مجھسول: ._->‌×-7 دُعیسا ڈضسر ا دض ےت ٹا 
دُعینَ الی آخرہ. 


1> سی دز آمسل مس شردا وار پے:ٹاسپٹ کگسراؤساشل قب 
بە یاء گشت؛ یك 


۹۸ے صرف اللّسان 


قاعدہ 


کک .09090 7 
چون فتد صرف واو در رابہع گر ناشسد عقیسب ضم واقع 


مضارع معلسوع: ہس بَدعٌوانِ یھن نو 
تَدَعُوان, بَدعونَ الی آخرہ. 

مضا۸ارع مجھسول: پُل۔عیٰ, بُدعَیےان +2 ::. تو 
تُدَعَیان, يدْعَیْنَ الی آخرہ. 

جَحْد معلوم: لم یدع لم يَدَعُواء لم بَدَعواً الی آخرہ 

جَحْد مجھول: لم بُدع لم یُدْعَیاء لم پُدَعَوْاً تا آخٍر 

نشی خسال معلوم: سايدعسو ضا يَدْموازیا سا بْمَونٌ 
تا آخر۔ 

ثےمغا( سی ررات اض ےس ا ا ھاتکت 
تا آخر۔ 

نضی اسستقبال معللوم: لن بَدَعٌَوَ لن يَدَخٌواء لن بَدعوأ 
الی آخرہ. 

نفسی اسستقبال مجھسول: لی بُدعی, لن پبُدَعَیسا لسن 
يدعَوا الی آخرہ. 
1 واضس ٭زامسل بَدعسز بسودہواو در مرتبِسحۓۓ چھسارم بسود: 


را قلب بە الف کردند یُدعیٰ شد. 


ناقص ١اےۓ‏ ۶۹ 
۱ مغاء : 7 ا ہر٤‏ کے لے پت ا ٥‏ 
مر مغایٔب معلوم: لِيّدع: لِبَدعُواء لِیّدعوا تا آخر 
۱ ما رحس اد 
الی آخرہ. 
او تنا هك ھ ۶و و 7- 1 
طسب معلسوء: أَذْعٌ اُذمٔسوا أُدُعسوآأ أُ اَذْعٌ 
تب عوا ادص ی؛ ادعسواٴ 
امہے مخاخص4۸حب لے 251 ث 
7 بسہيَؤولولِت تع لتَدمينا لِد را 
لی آخرہ. 
: ا ۱ - ۶٠‏ 77 3 
وہ یب معلسوع: لایسلع لا یَدمٌےوا لا یَدعسوا 
الی آخرہ. 
ٰ 7 - - : 
و یب مجھسرن: لا یدع لا یدعٌیا لا پُدعٌ ےو 
الی آخرہ. 
. مخا : کی ۶۰٠‏ کی سح ٥ہ‏ 
ٰ ات طسب معلسوۃ: لا تلع لا تَدمٌ وا لا تدعسوا 
اخر. 
ےئ نخاظشت ل: لا ےم لا تْدَءَ 
َ ِ- مجھٰسول: تلع لا تدعیےا لا تدع ےوا 
الی آخرہ. 
۱ فا : دای 5 ۲ 
ا عسل " داعیسان, داہصحون؛ داعیة داعیتان 
داعیات. : ِ 
۱ : لطعت وھ وھد کک 
ںےم ےجو غ ۹و مدعسروران مَدعًوٌون مدع وی 


ے ٥ھ‏ 0 سر2 
مذعرتان مد غعرات 


1۰ صرف اللَْسان 


قاعدہ 


واوویا چون فرا رسند به مم کاؤولین با سسکون بوَد منضم 
واو را یسا کضد بعد تمسام ذرمصم آن هر دو راکنند ادضام': 


۲. باب فَعَليغْيِل (الرّنٰی: انداختن) 
زمیٰ: ن ہے لم یسرم ما ج ےی لن سے کو یرم ارم 


لایرم ل١‏ ترم رام مرفی 


۳ باب فَعِل يِفْعَلُ (الرٍّضا و الرٴضّوان: خشنود شدن و پسندیدن) 
وس زس لا تر لا تر راض ترضی 


30 
ہے ٭ 


ےی خوھ لا کے وف لد کے وف خاڈ ڈ ےا ْ2 
لییخش, اِخش: بحس؛ بنبعس؛ س؛ مصحہسی 


صحر٥ً‏ ٌ صحر٥ً‏ و 
۹ے گرسۓ ور اصل فسوی یرپیسر رژن فمر رتا واو ویحاء در 
یك کلمےه جمع شدہ بودند, سابق ایشان ساکن بود واو را قلب 
بەیاء کردند ویاء را در یىاء ادغام نمودند کڑکےلِْىلفساغم 
را به مناسبت یاء به کسرہ بدل کردند کرس نہ 


ناقصی ۹ ۷۱۷ 
۴. باب فَعَل يَفعَلُ (الرٌعٰی: چرانیدن) 
رعی؛ پَرعی: لے یع ماپّرعھیئ لن پرعی: لِيّسرع 
رع لا یرع: لا ٹرع؛ راع مرعی 
۵. باب فعْليَفْعُلْ (الوخْوٰة: ست شدن) 
ب9 رر تو و ےھ اق ۷ہ 2 
رخو برخو لمبرخ مایرخوء لن برخو لِیسرخ 


10-00 0 0026 1 


لفیف مفروق 
لفیف مفروق از سە باب آمدہ است: 
.١‏ باب فِعَل يَفْعلْ (الوقايَة: نگاہ داشتن) 
صم صھ*م .۔ - و لاگ ہے اہ ٥‏ 
وقیٰ یقی لمیق مایقی: لن یيَقِی لیتق قے لا 


ا ا +0 اس ہ بتھ 2 
يق, لاتق واف موعھی 


0 عو یں وو نے "تر 7 : ُ نے 4 
۲ باب فعل یَِفعل (الوجی: سودہ شدن سم ستور) 
وجی بوجی لم یَوٌٴُج مایوْجی, لن یَوْجی: لِيَسوَج 
ایج لا يَوْحٌ لا تَوْجٌ واج مَوٴجیٗ 


۳. باب فَعِل يَفْعِلُ (الوَلی: نزدیک شدن) 
وَلِی لی لے بل مایلی لۓ یی لیّسل لے لا 
يَلِء لا ئل وال مَوٴلیُ 


-١‏ قۓ دراصسل ق بسودہ کے بے آن از روی وجسوب ھساءِ سکت 
ق لو اسےت اوج کت سای اسث ق ت: سے می 

خواندہ شود و وقفِ بر حرکت ھم نشود. 

۲- سائیدہ شدن سم اسب 


لفیف مقرون 

.١‏ باب فَعَليَفْعلْ (الطّئٌ: درتّوردیدن) 
طوی يَط وی لے يَط مسايَط وی لۓ يَطےوی, 

ِیَعطَوٍ اِطو لا يَطو لا تَطٰو طاو, مَطوی 


۲. باب قیِل َفَْلْ (الطًٔویئٰ: گرسنه شدن) 
طوی, ری لے یسیو ہا بَشرئ تع تطریٰ 
لِيَطیَ اِطو لا یَطوَ لا تَطَٰ طاوٍ مَطوی 


قاعدہ 
از دو ھمزہ چے هھمنسزۂ دوصىین سساکن اید لگا دار و ببسین 
حرکسسے راز ممسز اول کن دوم را بےه جنس او مّےل' 


مھموز الفاء صحبح (الأَسْر: فرمودن ؛ الأذْب: اڈپ کردن) 
کک لے لے ٥ح‏ سحانات 7.- 0ب 20 


١ 0 


-١‏ اومُے در اصسل أؤمُے بسودہ دو همسزہ جمسع شسدہ بودنسد؛ اوّل 
مضموم و دوم ساکن: مت دوم قلب بە واو شد: اومَرْ شد. 
وای_سدب در اصحل الدب بسود, دو ہہممسزہ جمسع شسدہ بودند؛ اوٗل 
مکسور و دوم ساکن؛ غبزہ دوم قلب پا یاء شذہ ایدب شد. 

و اتی قیے٤ۂ‏ اوّل مفتسوح باشسد ھمسزۂ دوم قلسب بے السف می شود 
جا 2 خرامل آ2 ود 
ایسن قلب در صورتی است که صیغه در ابشداء واقع شود ولی در درج, 
هھمزہ بە صورت خود بر می گردد زیسرا در ایسن هنگام همزہ وصل 
سسساقط سی شود و دو هب سزہ جمسسع نشسدہ اسسست مشسل 
طرَأمَراخکت انوہ 4[ط/۷٢۳٠]‏ 


۸ء صرف اللّسان 
جےے نے 3 ۶ - 3 3 ھ2 3 ۶ 2 3 ۔ - ٥‏ 
ادبےے یعادب: لےم یسادب: مسا یسادب: لن یمادب: لِيحادب:؛ 


کٹ ہج 5تت 
ایدتب؛ ل١‏ یادتب لا تادبپس: ادیسوتے 


مھموز العین صحیح (الرًار: بانگ گرفع ش) 


ج- 6 ۶ ہے 30 ا ۶ ےڈ ۔ ہے8 30 کے 0 
زا یزیٍسں لے یزیسں ما یزبس لن یزبس لیزٹس ازئژر 
می 


"'..+ 70 


ا ھا سس تستتف ‏ تتج تا 
7 9 0 9 


مھموز العین مثال (الےاد: زندہ بە گور کردن) 
ره ات تَ سا يہ نے تیم لہ اذ لا 


مد لا تد ۳ موژؤود 


-١‏ اشن مادہ از دو باب ذیگیر نیسز آمسدہ سے ثے؛ زان پًے ا 727 مشضل 
ہہ و ھو۔ہ؟ > کر ے۔ہ۔ پگھ غ کے سر ےہ سے 8ە وھ ۹ 4 
مُنع یمنع مُنعا و زیر یزار زنرامثل عَلِم یعلم علما. 
۲ - ایسن مسادہ اڑ دو بساب دیگسر نیسز آصدہ آسست: كَتَا کے ضل 


لج سر سے ہے9 اھ وھ 
۰ 


غترَبَ يَغنرِب و هَنَأيَھْنوُمثل تَصََرَ 


مھموز ١-اۓ‏ ۷۹ 


مھموز اللام اجوف (الےٌجیء: آمدن) 

جاءٗ يَجیۂُ لم يَحِیٔ سا يَجیئُ لن يَجیء لِبَجِئ 
۰ جئٔ لا یَجیء لا تٌجیٗ ء جایٍ مَجی؟ 

مھموز الفاء ناقص (الأَنی: آمدن) 

اتی انی نے نافرب بامی ہے انی مہا ہے 


٥ ت‎ ٥ 
صرے .- 2 اب‎ 3٦ 
لا یات لا تات: ات: ماتیٗ‎ 
یی 7 ے‫‎ 


مھموز العین لفیف مفروق (الوٌای: وعدہ کردن) 
وی بٌبی: لے یل ضا تتتی کے تی لی 2 لا يسا 


لات وا مَوٴئیٌ 


مھموز الفاء لفیف مقرون (الأویٌ: جا گرفتن) 
وی ہًچاوی لے یر مایّٗاآوی لۓ یَاوی لِيَاو ایسو لا 


ۓءَ سکڈٹ- ے ٤ۃ‏ سے 
یّاو لا تاو او ماوی 


مھموزالفاء مضاعف‌(الامَ: قصد کردن) 
ہ۔ 2ٴ2ہ ۔ص 2ک ۔ ٌھ بی ہر 
م یسوم لم یسوم مایوم لن یسوم لیسوم 
ہیں سث٭ ۔؟ وہ 
توم ام ماموم 

پس مھموز هر باب بر قیاس ھمان باب بود. 


مضاعف 


وآن از سە باب آمدہ است: 


اومسشوشورسۂحی 
قاعدہ 
چون بە یک سان دو حرف جمع شود کے دوم لازم السٌّسکون بُسےوَّد 
در ج کسر دن نخس را دائسم د ردوم جسالز سے یسا لازہ' 
7 2 7 لس 7 تد 
مضارع معلوم: يَمّد یَمُدان, یَحُدون الخ. 
ہی 30 1 
امر مخاطےب: در مضرد مذکر چھار وجه است: مد مل 
لس ےم و 3۰٦‏ ىكث٥٥ً‏ 7 3۰7 
مر آمدذ و کر چائی کی وحج+: ملا لوا معدی: مُسدا 
۶ 7 75 ۰ 75 +ص 7 
اممددن و در مضرد اصر غائب آنییز] خسواہ مسلذکر |[باشد] و 
7 72 30 7 2 
خسواہ مؤنسہثٹ ھمسین چھار وجه اپرحےث:؟ کی لے کا۲ 
۔ ہو ےم ٥‏ پ- سی 3 28 نت 10 اس 7 پ- 
لیے لیمدد ت0 ,ھ2" لتمل لتحعد لیتملد. وب رایكن 


ٹیساس سے جال ھی [ لمت لا مد لا يِحِتَ لا 


-١‏ مَےٗ دراصل مد بسودہ اجتساع دو صرف اصلىی دریسک کلمےه 
ازیسک جسس ثقیسل بسود اوّلی را س4(8ُاکن کردنسد ودردومی ادغام 
مردند مه قد 

تفر ہُسلکن مال آ0 حصسرخ دال دوم سساکن بہسود به سسکون لازم 


۳۲ء صرف اللْسان 
سے٥‏ 0 حم ٥ہ‏ 32 نی 5 
کت7 رحال ھدآ لے لہ لے ہکس لے پک نے 
022+( 

۲. باب فعل يَغْعِل (الفرار: گریختن) 

قَيٌ يَفِي لم يَقَيٌ سایق لن یَقْيٌ لغب فی لايَقَبٌ لا 
کك٭ . ںٗا۔۹ 
ےی فاں مفرور 

۳. باب فعِل يَفعلْ (البرّ: نیکوئی کردن) 

بے يَبَیُ لے کن ما نی ہن ہے بے لیے لا 


کے ک6 ث٢‏ ۔ہ ٴہ 
سو باں مچرور 


در امر حاضر و اخ وات آن در ایسن دو بساب سے وجے روا 
بود[:اِفرر فِر فروایسزز بر بر]زیراکه ضم ازبرای 
موافقت عین الفعل مُستقبّل بود ساقط شد. 


اسم فاعل: ماد مادان, مادونَ تا آخٍر. 


7 ہے ہی ےھ : ہو کے دجاو 
اسم مفعول: ممدود: ممدودان ممدودات تا آخر. 


فصل [مصدر میمی, اسم مکان, اسم زمان اسم آلت ء اسم کَرٗہ و هھیئت و مقدار] 

بدان کے مصرر میمی و اسم اسان و زان ٥فوضل‏ نلاتی 
مجوٌد از یَفْملُ بر وزن مَفْعَسل آیسد چون مَقْتَّل بے معنی 
ہیں رت اوک بر سانش ر أرَرَتْحَ یبر 
ھمچٹین آیسد چسون مَذْھَسب,. و در چند کلمے اسےم مکان و 
زمسان بر وزن مَفْعل آمسدہ بے خخلاف قاعصدہ وقی(9س4اس] چون 
مَطلِے ومشرق ومغضرب ومنبست و مفشسرق ومَسق ط 
ومشیسک و مَخسرر [ومَسجسدومزفسق ومَسْیِسن]ودر 
ایسن هھمے فحح روا بہود. واز يَقْعِلٌ مصدر میمی بر وزن 
مَفْعَسل آید و اسےم مکان وزمان بر وزن مَفْعِسل آید چون 
مَجْلٌُسس و مَجْلِحس واز نساقص مطلقس۹آ [خ سواہ مضسموم 
العصسین و خ سواہ مکسسور الصین و خواہ مفتوح الصین] ھمه بر 
وزن مَفْعَسل آیسد چسون إمَرٰخئ و] مَرْمیٰ [و مَرٔض ی] و از 
مال همے مطلقسآً بر وزن مَقْعِسل[آیسد] چسون إ[مَوْسٔے و] 
مَوٴعِد [و مَوْضیع] و هر چه نە چنین بود شاذ بود. 

قاففد2اسیگات وزنان ۱ 
هم اسم مکان و ھم زمان ای عاقل از ییغعل و از مثال اید مُغعِل 
وز ناقص و از جمیع دیگر می دان مَفعٌل نشوی ازین دو بیتم غافل 


۴ صرف اللْسان 


قاعدہ[اسم آلت] 
اسم آلت را بدان بی مَشغَله مِفعل و مِفعال و دیگر مِفعَلہ' 


[رزن] تع رای کے یسوہ چسرون ضَريےۓ فََْرَيّۓ و 
[وزن] فِا بسرای ھیشست [و چگونگی فعسل] بےوّد چسون 
سرت اسر [رژن] 165 نسراق سس عازیت٭جسرت 
ا2 لَفْحے ر [رتدا کا3) ا3ت اق نی ہے کے اڑ 
قح ل ساط فرد ور ککاکتو تاکت' 

: 4ھ ہے 7ت 7 1 ی۶ 
و بدان کە از|[فعصل] ٹلائی مزیسد فیے و رب-4اعی مجرد و مزیسد 


باب بوّد [چون مُکَرم وِمُدَحْرَج و مُحْرَنْجِمٌبہ]. 


1ے فیگکری لہ است: 

اسم آلت کھ بر آلت دال است مِفعل و مِفعَله و مفعال است 
اض خاکروبے کے پس از روبیسدن در پیش جاروب جمسع 
می شود 
20 الا نو فرس ای قخبن آئے ح للخ افررغ ےآ 


میریزد. 


فصل آ[مصدر میمی, اسم مکانء اسم زمانء اسم آلت , اسم مرہ و 
ھیئت و مقدار] ١-اۓ‏ ۸۵ 


قاعدہ[صفت مشبیہ] 
دوش از صفت مشبّهه رفت سےخن ۔ کرد از عددش سڑؤال شخصی من 
گفتم خثین وصّعب وشُجاع است ودلول وآنگاہ جَبان است وشریف است وحسّن 

فصل 

بسعان کے اپ لکل تکس روط اس ہے کے 
عسین| الفعل] او یسا لام[ الفع۔۔ل] او حسرف حلحقؾ باشےد و آن 


قاعدہ[حروف حلقی] 


شش بود حرف حلق و ہهست آن حا خا دگر عین و غین و ھمزہ ھا'۔. 


-١‏ حرف حلقی شش بود ای نور عین ھاء و ھمزہ حاء و خاء و عین و غین 


[ابواب مشھور فعل دُلاثی مزيد فیه] 


۱. باب اِفعال (اَفْعَل یل اِفعالاً) 


قاعدہ 
اصل یٔغعِل یياَفعِل است قي49اس سہب حذف ھمزہ راہش4.3اس 
سٛکلرکے آویگانے یسوٌد چون ز تخفیسف بر کرانے بےود 
از دو هھمسزہ یکی یسا ندازنسد تصاقی راہ قسق آن ساؤئد 
قاعدہ 


امسر حاضے در او بگیسر از اصسل ھمزہ اش را مَیّفکن اندراصل' 
صحیح؛ الاکرام: گرامی کردن 
بسدان کے فعلل بس ردو سے اسست: لازم و مسدی. لازم آن 
است کہ فعل از فاعصل در نمی گذرد و بے مفعول بە نمی رسد 


ےہ ۶ . سط ا ا و ا ۶ 

-١‏ ا کرم کے متکلم وحدہ اسست در اصل اآؤ کرم بود. یکی از دو 
فسزد را اه سیب افاصل الا كضسلد و سرای ط'دپاپ وکدست گیمردن 
در باقی صیغەھا نیز انداختند. 

اس رعافے اپ ساب 0ڑ ال کل کرد کت آو کے میں 
است وگویند: اَکرمُ اکرما اکرمسواأ تا آخٍر. وایسن همسزہ ھمسزۂ 
قطع است یعنی چون به ماقبل خود متصل گردد ساقط نگردد 
_ ہے دھیے. ہہ 

وڑکار ام و او 


۸ صرف اللّسان 
چون تخت وشتتی آت است کے از فاعصل درمی گذردو 
ب مفعول به می رسد چون ضَرَبَ زيىدٌ عَسراً وغالب در باب 


ہم" 


' 7 یر 5 0 : 5 لٴ, ہ۹ےە ۶ 
افعال تعدیۓۂ ثلاٹی مجسرد لازم باشد چسون اذمبست زیسد 


-١ف‎ 


یعنی درآمد دروقتِ صّباح و اَمسیٰ یعنی درآمد شبانگھ. 

وشاید کە بے معنی رسیدن بے ھنگام باشد چون أَحصد 

29 2 ۰ 7 ص0 
الٗرع یعنی بے ھنگام درویندن رسید کِسشت و اص ےم النخل 

٦ 0 ۱‏ کڑے۔ ے 6ھ مھ 

وبے معنی کشرت اید چون ائْمے الرچل یعنی ہبسیار 
میسوەہ دار شد مرد و بے معنی یافتن بر صفتی باشد چون 
أَحْمَدّتٗ زَیْداً یعنی یافتم زید را سٌُتودہ. 

مثال واوی؛ الایعاد: بیم کردن 

َال تاتی الاسار ٹرانگ شنت 

اجوف واوی؛ الاْقَامَة: بە پای داشتن 


اجوف نانی؛ الا(طارة: پریدن [وپرانیدن] 


[ابواب مشہور فعل تُلائی مزید فيہ] 1 ۸۹ 


قاعدہ 


عسین مصسردر قُساد در اعسلال غطْسھکاار ایا اعطظضتا لن 


ناقصس واوی؛ الاززضاء:خشنود گردانیدن ارزضیٰ عو إِرضاء 


قاعدہ 
وو پاحون زی وڈ وازد یراہ ان سرد اسنا 
پسی دفع ثقالت آن همے جا میشود هھمزہ چون کِساو رندا" 


لفیف مقرون؛ الاھُواء: آھنگ کردن 

لفیف مفروق؛ الایجاء: سودہ کردن سُم سٌتوران 
مضاعف؛ الاحَباب: دوست داشتن ۱ 

مھموز الفاء؛ الایمان: ایمان آوردن 


-١‏ اِقامٌ ٤ّ‏ در اصسل اِقواساً بسود: فتحۓۂ واو را بە مسا قبسل نقسل 
دادند واو متحرٴك الاصلِ ما قبل مفتوح را قلب بے الف کردند: 
ا[ق1بء ساکع سوا اَی اعد العضتا سب اک اتاد افامشاشملد 
عِوض محذوف تاءِ مصدريه ذر آخرشن دراورند إِقَامَة شد. 

-٢‏ اِزْضساءٗ در اصسل ارضساواً بسودہ واو در آخِر بعسد از الفِ زائسدہ 
واقع شدە بود, قلب به هھمزہ شد و ھمچنین است حال ھر واوو 
یاء که درآخِر بعد از اللف زائشدہ باشل.. مائند کِسےاء و رداء کە در 
اصل کِساو و ردای بود. 


۰ صرف اللَْسان 

۲. باب تفعیل (فَعْلَ يُِيْلْتفْعیلاً) 

راوس کا ازربراق کسر ہراسےےہرد تھے الحہتار 
فُيَحَت اَلْابَوابُ و مات الَمال و مَوّنّتِأَلْأَمُوال . 

و از ہسرای مبالغے نیسز باشسد چسون صسرح:ھویسداشسد 
وصرٌح: نیک ھویدا شد. 

و از برای تعديه باشد چون فرح يد و فَرَحتّه. 

رس عق سیت آیے چبین 5ك گے رکا کب اس ے آؤ ڑا 
نسبت دادم بە قسق و نسبت دادم بە کذب], 

مصدرایسن باب بر وزن تفعسیل آیسد و بے وزن فشال [و 
فِعسال و تُتُعسال] نیسز آی_د چسون طوَ لب ےب آیایٹا 
كاہ_' |و کِذاب..(حا و نتکسرارا]. وب وزن تفْعِلۓة و 


فَعال ھم میآید چون تَبْصِرَۃو سلاماً و کلاماً و وَداعاً. 


۳. باب مُفاعَلَة(فاعَل یُفاعلٴ مَُاعَلَةٌ) 

اصل این باب آن است کە مان دو کس باشد یعنی مر 
یک با دیگری آن کند کے دیگری با وی کند لیکن یکی در 
لفظ فاعصل باشد و دیگری مفعسول و بە حسّب معنی عکس 
ایسن لازم آیسد: چسون ضارّب زِيَْدَ عَسراً. و شساید کے میسان دو 


قاقب لآ چ ےر سائے, تا و غعاقتیيےکا الاعئ, و مصجحلفر ایىسغ 


-١‏ نب/۲۸ 


[ابواب مشہور فعل ثُلائی مزید فیہ] ۶0 ۹۱ 
باب[ بر وزن] مُفاعَأح و قعسال و فیعسال آیسدچون قاؤ(3ل 
يَقَاتِلُ مُنَاتَلَةً و قِتالاً و قیتالاً 


۴ باب اِفتعال (اِفْتَعَلَ يَفْتَبِلْ اِفتعالاً) 

ایسن بساب مُطساوع فَعَل باشسد چسون جَمَعت فَأَمْستمَع و 

و میسان دو کس باشد بے معنی تال چون اِختصم 
زَیْد و عمرو 

و بە معنی فَعَل باشد چون جَذب و اِجتذب. 

مثال واوی؛ الانّھاب: هھبه قبول کردن 

مثال یائی؛ الایّسار: توانگرشدن. 

اجوف واوی؛: الاِجَتِیاب: قطع بیابان کردن 

اجوف یائی؛ الاِختِیار: برگزیدن 

مضاعف ٤‏ الا متدَاف: كهد شدن 


ناقص یائی؛ الاِج٘تِباء: برگزیدن 


سے سک طاوفوآن ایت کتلآج سس ان تخل راشے نل دو 
ممتنع نشسود مثإ کتش رت الک وز فان تکعسے بعثی ت شکستم من 
ککیوزڑ را ہیی او شس ول وک ا گی وو عو ظاوظثضلل ال 
كَسَرٹ‌ًٗ۔را مُطاوع و فعل بعدی-اِنکسر-را مُطاوع سپ کرتنق 


۹۲( صرف اللَْسان 

۵. باب اِنفعال (اِْفعَلَ وَتْقهِلَ اِنْفعالاً) 

ایسن بساب متعسدی نباشد و مُطاوع فَعَل باشد چسون 
کک باھت و .لوک فتی اٹک یف ارہ 
اھ تا ےی گغرماپیے سیت 

اجوف واوی؛ الانْقِیاد: رام شدن 

ناقص یائی؛ الالْیِحاء: سیتردہ شدن' 

مضاعف؛ الاإنصباب: ریخته شدن 


۶ باب اِمتفعال (اِستَفْعَلَ يَنْتَفْيِل اِسْتِفعالاً) 

ایسن بساب بسرای طلسب فعسل بسوَد چسون اِستکتب و 
اِسْتَحْرَج [یعنی طلب کتابت و بە در آمدن کرد]. 

وشساید کے بسرای انتقسال [از حسالی به حجالی] باشسد چسون 
اِسْتَحْجر] الین یعنی گِل: سنگ شد]. 

ربا ‌ت مج ی ہراچ اتتتے×ر 
اِستفضعَفے[|یعنی معتقسد شد بے بزرگی در او و به ضعف 
دراو[. 

مثال واوی: الاِسُتیجاب: سزاوار چیزی شدن 

اجرف راری؛ الاسیقاکة: رات شدٹ 

ناقص یائی؛ الاِسجخہاء: خیمه زدن 

لفیف مقرون؛ الاِسُتِخیاء: شرم داشتن 


-١‏ پاک شدن 


[ابواب مشھور فعل ثُلائی مزید فیہ] 71 ۹۳ 
مضاعف؛ الاِسْتِتباب: تمام شدن کار 


۷ باب تَفَکُل (تَفَکْلَ مَتَفکْلَ تَفقَا) 

این باب مطاوع فَعَل باشد چون قَلَمْتٌه فَتَفَطع. 

وبە معنی تکلّف و تہ باشد چون تَحَلُمَ و تَرَعَد 

و بە معنی مھلت باشد چون تجرع. 

و در مُتقبّسل ایسن باب و [ب4اب] تَفاُسل چسون دو تساء 
جیے للا ارذ کء یکكیر[از پسرائ اتی ف گلت.] 
بیاندازنسسد چسسون نَم لالم لاک هٌُ4' و وقزاؤَرُعَن 

ے نفْھۂ) ز5 
ناقص یائی؛ التْمَنٌّی: آرزو بردن 
مفباعت؛ الک تب ظرھ را دوسٹت گرداتتذ 


۸. باب نَفاغُل (تَفاعَل یَتَفاعَلُ تَاعُلاً) 

اصل ایسن بساب آن است کے مان دو کس باشے یسا پیشٹر 
برقیساس مُفاعَلة و مجموع اینجا فاعصل باشند چسون تضارَب 
َيّےٌ و عَسوٌو و در مُفاعّلۓ بے حسٌبِ صورت یکی فاعصل 
باشد و یکی مفعول. 

وشاید کے بے معنای اظھار چیسزی باشد کے آن چیسز 


ے قَذرا۴ 
-٢‏ کھف/۱۷ 


۴ صرف اللَْسان 


حاصل نباشد چون تَجامَل [زِید یعنی زیسد جھسل را آشسکار 
کرد و حال آنکه جاھل نبود]. 

و بے معضی آَفْسعَل باشد چسون فتساقظ عَلَس بث رط ےا 
جَییا4' ای شُنْقط' 

ناس رارق اللصاوی عق ق زی کزدت 


ناقص یائی؛ الٌرامی: بایکدیگر تیر انداختن 
ضاعف التسَاتب) کھ کر را فرسد دانع 


فصل 
بدان کے در باب تفْمٗل و تفاصل هر گاہ کے فاء الفصل 
یی از ایسن یسازدہ حرف باشسداتحاء و ثےاء و دال و ذال و زاء و 


سین‌وشین وصادوضادوطاءوظاء) روا باشد کے تاء را 


-١‏ مریم/۲۵ 
۲-۔ لفضظ تساقصط در آیےه شریفه بنا بے روایست حغص از عاصِم 
بل ماشار از ساب ماف سی باضد ‏ انتاضی تائداحضال مزا 
باب تفاعصل باشد. توضیح آنکےە آیےە شریفه بے دہ صورت قراشت 
شسدہ اسے: أَ تْماقَط ‏ تب تَساق طط ج تسا ط د.يَسَاقٌ ط 
الا وصا ےل وص لا سط ط سط 
ی,يَسْقط واز میسان ایسن دہ قرائست تنھسا چھسار قرائست نخسست از 

باب تفاعل می باشد فتدبٔر جيٌّدا. 


[ابواب مشہور فعل ثُلائی مزیدٌ فیہ] ۶0 ۹۵ 
اجس ا اتل ]کگھے لاگ شا تر و فا2 الضشت] 
ادغسام کننسد و چسون ابتسداء بسه سساکن باشسد ہمسزہ وصسل 
دراو ره ایس در قطٗے بَتَطہًے َطہترا کت وراہے فاضل 
و مفعسول گوبی مُتَطوْ و مُتَطَوٌ گوہی إِطَهَےَيَطَھَے 
ِطَّھُرآ و در اسے فاعصسل و مفعسول گوبی مُطّوٌ_ و مُطَفُر و 
تمارک پتجدارک كتا کتا کترین ارک تسد ار کا اذا تا 
وفوفت سال جع ران 1اس ات گنر اصخز 
مُتَرَیّل و مُتَدیے بسودہ اسست و ھمچنسین در تال 
ماق تداثلاً کرہی لتاق بَتَاقَرْ اث 
و دربٌ4اب افتصال ھر گا کە عین الفصل از ایسن روف 
ناف ےل را ا ا اف سال اوت ہی افو کر 
نیل (التعل ]اوقتاء کگصحا سج وس اکر یتر شحرتگ 
فاء[الفعصل] و تاء بعضی حرکت تاء زا بر فاء[الفعل] افکنتسد 
و در اِختصے يیَختَصع اختصاملح۱ا گوین-د خَصم 
يَخَعيےمٌ خِصّا_(آو بعضی فاء[الفعصل] را حرکت بےه کسر 


933٦ 6‏ وو 00ز 1 ۱ 
دمند چون خصے بخصم خِصامس4اواسم فاصض4ل و 


١/لَمزم‎ -١ 
رن0‎ 


۳- کسےہ بھتر است زیرابا فتحے ماضیش با ماضی باب تفعیسل 


21۶ صرف اللْسان 
7 گے۔ پت 27 ہے رپ 030ج 
مفعول محمعصم و محصم اید. 
۹ باب اِفُعلال (إِفْعَل يَفْعَلَ اِفْعِلالاً) 
۰باب اِفعیلال (اِفعاليَفعال اِفعیلالاً) 


الاإخُمیرار؛ نیک سرخ شدن ' 


مشتبه می شود. 

۹ اٌئ اب عائے ہاب اتفصلال است ج اٹک مشضاق سالنغے ىر 
اه مشچ اسست زُیے ا رَياذت مْجوز ڈلالیٹ سر (شاقت معتیح سی گشند. 
پسس حَمریعضی سسرخ شد واِحْمَریعضی کاملاسسرخ شدو 
اِحمار یعنی بە یِھایت سرخ شد. 


ججاۓ ۹۷ 


[ابواب غیر مشھور فعل تُلاثی مزیدٌ فیه] 
١باب‏ اِفعِنْلال (اِفْعَنْلَلَ يَفِْلَ اِفْعِنْلااً) 
الافیفساس: فسرو رفستن پشست و برآمسدن سسیلہ' و صروف 
لق تع اک 


۲. باب اِفُعیعال (اِفْحَوْعَليَفْعوْعِل اِفعیعالاً) 
الاإ(عشیشاب؛ نکیا شدن زمین 


۳. باب اِفْعِنُلاء (اِفْعَنْلِیٰ يَفْعَنْلي اِفعِنْلاءً) 
الال فا ىەیشت آقادنآ 


-١‏ کوڑ سینە بودن بر خلاف کوڑژ پشت بودن 
پ٘ے سال کخواآت وقیت تیور ات آاائے سسیےے 
منحصر در این سە باب نمی باشد. 


[باب فعل رباعی مجرّد] 


.١‏ باب فَعْلَلةَ (فْعْلَلَ یُفْعْىلْ فَخلََةُ) 


ور اہ ۰ ۹ 
الد حر جة: گردائیدن 


-١‏ غلتانیدن 


[ابواب فعل رُباعی مزید فیه] 


.١‏ باب تَفعْلل (تَفعْلل یَتَفْعْلَلں تَفْعْلَلا) 


الصَدَحَرُج؛ گرویدتا' 


۲. باب إِفِْنلال (ِفْعَنَْلَ يَفْعنْيل اِفْعِئلالاً) ' 
الِحْرنجام؛ انبوھی کردن" 


۳. باب إِفعِلال (اِفْعَلَلَ يَنْعيلَِفْعِلالاً) 


الاقشیعرار: موی بر اندام خاستن 


و تَمّتِ الَکِتابُ بعَوْنِ اَلْمَلِکِ الَوَمَابمڑّ 


-١‏ غلتیدن 

۲- فرق ایسن باب با باب اِفْعِنْل4ال از ابواب غیر مشھور فصسل 
قلاشی مڑیے آن است کہ ور اپسئ لام الفعسل ڈکسرار تیسی افسود و در آن 
می شود 

-٣‏ جمع شدن 


صرف منظوم 


۶۴ 1ے صرف اللَسان 


٢‏ ہمچس و بالڑےأقُسم ای فرزنسد 
ا ا ا اڑ ھا 


۴نچے میسزان بے ود دریسن اقسسام 
۷ گربود پہنج حرف ھمایا چار 
۸وانچےه باشےسد زیسادہ در مسوزون 


۹ مر کجاگردد اسم و فعل پدید 


٢ورقضشائ‏ ات رتے نجار 
٣‏ لیک در اسم پیش معنی سنج 
۴ ون سلاج فی ج للانی نان 
۵.پسنج حرضی بسوَّد ازآن تعبیسر 


.سم اسم ای بە عقل وفھم عَلُم 
۷.مر ؤرادہ٭بضنخ4ای مختلف است 


۸. عَمُد است و ایل چوثٹل وعتّب 


بای داخل بر الّه آمسد حرف 


فاوعین آمدہ ست و آنگ لام 
حرف اصلی است باتوگفتم راست 
زاقلش ذانکجو فگر سے 
لام راکن بے قسدرآن ڈکسرار 
مسیکن او را بعیدہے آفسزون 


کے حروفش بوَد اصول ھهمه 
در حساب مزید خواهسد بسود 


گاہ در فعل سە است وگاہ چھار 
می رسد حرف ھای اصل بە پنج 
چار حرفی بوَّد ربباعی خوان 
ہہە خّماسی کضد صغیرو کیسر 


7 7 3 
چون ثلاثی بوّد مجردھم 

و + 3 ہو 
فرس وفلس وحبرپس کتِف است 
ا گ2 تع کے عطانت 


۹ ور رُباعی است اسم پنج بناست 
حر م۳ و ص2 ۶ ھ2 
٠۰‏ جعفرودرمػمودگربرئن 


7 


نے جج ہم مہ >>هہ 


رای نیامسدہ ست نکد 
ہیر می 


ارح کاٹ اوت ا ناف کرات 
۷٘عل یفعل است و پس یَفيل 
۸ل يفيِل است و یَفکل ھمم 


۹ء ور مزید است جمله دہ باب است 
٠۰‏ باب اِفعسال بعد ازآن تفعیسل 
١ماضی‏ این سے باب را ھهمه کس 
رات باشد درو دو حرف افزون 
مزیر قکل اعد سیت در 


۷و قازاقا سے ادان ور اتفعال 


صرف منظوم ہے ۱۰۵ 


پس قِمَطر است و زبرج ازبر کن 


72 نین ا وی وو 
که از انھا سفرجل است نخست 
یاد گیرش کە صعب آمد صعب 


عَضرقوط و قَبَعْٹریٰ ودگر 


بعْل ا آنختدرس نی قیل احیت 


کكکەبود در مجِوٌّد آن شش باب 
باز يَفْکُّل بە ضط آن دِے دل 
کو ہے ح۷ ۔ص ۶ھ 7 

فعل چون شود به یفعل ضم 


آنچه مشھور پیش اصحاب است 
وڑینی ان سی تل 
حرفِ زائد یکی شناسد وبس 
اِقیعسال اِنفْعصال دان اکنس-ون 
افعلال از ہی مه بعر 
ھم به سان وی است اِفْعیلال 


۶ 2 صرف اللُسان 


۵ون رباعی مجٌّّد است آنجا 
۷ور تامُسل کنسے در اِفُمِیسلال 


۰۸ حرف علّے سے حرف (وای) بہود 
۹.باشسد آن صسیغه را لقسب معتضسل 
۴۰ خرف عل چو جائ فی بائسد 
١‏ رتو خضاق ضیین اتصوف نان 
٢ور‏ بےٌَد عصین ولام سافی ولام 
۳گ بوَد عین و لام مقرون است 
۴ھ ےر بنسائی کےە ھمسزہ دار بہےۓود 
۵.ھست مھموز فا چو باشد فاش 
۶ وربوَد عصین ھمزہ یا خود لام 
۷ تر تُلاشسسی مُفض..ساعف آن را دان 
۸ در رب..ساعی مضےاعف آن را دار 
۹.فاولام نخست او بے یقصین 
۰ مرچے باشىد ورای ایسن اقسسام 


۱.مصدر اسم است اگر بوّد رویشن 
۵۲ صرفیان مصسدری کم یافتەانےد 
۳مم چو ماضی و ممچو مُستقبل 
۴. بعد ازآن اسےم فاصل و مفعسول 
۵ بعد از آن اسم آلت است و زمان 


نامسدہ غیر فَعْلاے اصسلا 
سے راد در ممچر اتال 


کە به هر صیغه شا ن کە جای بود 
بر تو سازم مَُصّل این مُجْمَل 
لقب ان یِثسال مسی باشسد 
ور بےوٌّد جکای لام نساقص خسوان 
پیش صسرفی لفیسف دارد نام 
سس ےت لت 
نسام مھمسوزش اختیساربےوَد 
ھمسزہ مل کور در مقاب+ل اش 
ھست مھموز عین و لامش نام 
کےەبوٌّدعصین ولام اویکس8ان 
کە نمایید تو رابه وقت شمار 
متجانس چو صین ولام پسین 
سال ات وص عم دارہ تام 


آخٍے فارسسیش دن یسا تن 
زان بناھسا بس.سی شسکافتەاند 
جَحد و نفی آمْر و نھی ای مُقبِل 
کاب ود ھمچو قاتل ومقضول 
انے سیل تر ساراست مکنا 


قرو ٌائے ےد سسالم 
۷عدد صیغەھا دریسن اف۹ال 
ییيیٰیيس٘۳م" 
۹.سه زھر شش إِناث دان سە ذ کور 


۰ ۔دوی باقی بوَد حکایست نأس 


۱ اصر حاضر ز فصل مُستقبسل 
۲ تا بےیفکن ز فعسل اسستقبال 
۳۔ساکن ار نہست حرف بعد از تا 
۴ ور بود ساکن آنچه بعد از تاست 


۵ حرف پیش ازاخیسرآن بنگر 
۶ .مز باید بە وفق آن مضموم 


صرف منظوم ہے ۱۰۷ 


شش ‌ب ود بابھ ای او دائےم 


خاردہ گوی اگ رکشل مسوان 


کے مخاطب ب ود شود حاصل 
بین کە ما بعد تا چء دارد حال 


کن از آن صسیغەھای اس بنسا 
ابتدا جز بےە ھمزہ ناید راست 


اگسر آن رابسودز ضحم ار 


ورنە آن را بەکسر ہکن موسوم 
گسردد تج تک کت ہر 


۸ 2 صرف اللُسان 


۹باب ھای مشال پسنج بوَّد 


۰ یٗسای مفتوح وکسسرۂ لازم 
۱,بر زبان گاہ نطق هست ثقیل 
۲ وربوَد بعد تا و ھمزەونون 
۳ء ان بے ای موافة لصسهؤِےےے پان 


۴تح یاکسرہ گر شود زائل 
۶او ساکن بے یا شود مُبْدل 


۷ جر یِضّع داشت کسر اوٌل ضاد 
۸ کسر با حرف حلق بود ثقیل 


2 00 
۰۷ چونبود بر مذاق طبع ثقیسل 
۱او یسا یسا اگ ب ےد مت 
۸۲ بے الف واجسب آیسدش ابسدال 


یساد گیسرش کے به زگنج بسوَد 


راری انس تر تالاح ان عحام 
وز عقب کسرہ ھم بدین قانون 


صیغه گردد بە اصل خودآئل 
منقلب میشسود بے واو اِفْهَسم 
ے ے .7 

7 سو چخر حر 


واو همچسون بعد ازآن افتاد 


وز پی فتحه بر زبان جاری است 
بە الف ھست واجب المّدیل 
ازییقسال ولیٔساع جسوی مشسال 


۳ چون دو ساکن فرا رسند بە ھم 
۴ .جائز است آن چو حاب و یحاب 


۶ فای اجوف چو عین شد محذوف 


۷.کتا بود بعد حلذف در مهممه حال 


۸ پس چراکسر فاست در خقفنا؟ 
۹ زانکە آن فتح وکسرۂ مسؤول 
۰ .حرکسات ٹسلاٹ گسا و یسان 
1۱ گے بے یکبسارہ شان بیاندازنےد 
۶ - 
۲. باب اجوف چو در شمار ایسد 


۳. باب ناقص تو را چو آید پیش 


۴ .کم مھموز حکم ناقص دان 
۵ واو چون در طرّف شود مذکور 


صرف منظوم دہےاۓ ٴ۹َّ‌ 


اوؤلسین حسرف لین دوم مُسدغم 
ور نباشد چنین بدان کە صواب 
٠‏ ست اصلا درین سحخر: نت تشکیک 


گە بە ضم گە بە کسر شد موصوف 
ضمّہ بر واو و کسرہ بر یسا دال 


وز چه شد در اَجبت فتحه فا؟ 


آمد از عینشان به فا منق.4.سول 


خرن گهیر حرف عللتاائد کراق 


کال تتضل سنازقد 
0 
در ثلائی ھهھمیسن چھسار اید 
کی : -0ھ0 : 
در ثلاشی ز پسنج نبۓود بسیش 
کاید از کل باب جز حجسبان 


ھست این حکم مطرد ھمه جا 


۰ 2ے صرف اللَسان 


ہک ۱ سی ےہ 7 
۷ .چون فتد صرف واو در راہبہہع گر نباشسد عقیسب ضم واقع 
۸ می کتضدشبەیاھمیشەبدل ‏ ہھمچویّدعیٰو یدعَیابه مل 


۹واوویا چون فرارسندبەھم کولین با سکون بےۓَّد منضسم 
او رای اکضد بعسد تمسام درمے آن مسر دو راکنضد ادغسام 


۱ دو هھمسزہ چےو ہم زة دومسین _ ساکن آیسد تگہ دارو ہبسین 
ہْىأكأ"ه"3ےمے‌رازهتہووائل کن ورمراہے جس او نل 


٣۳‏ ون بە یک سان دو حرف جمع شود کے دوم لازم السُسکون بُےَّد 
۴ ١.درج‏ کے دن :تنس ہت ر دائ'ےم در دوم جائزا سسےت × لازم 


۵ء عم اسم مکان و هم زمان ای عاقل از يَغعِل و از مثال آید مَفعِل 
۶ ۔ وز ناقص واز ج جمیع دیگر می دان مَفعا نشوی ازین دو بیتم غافل 


۷۔ سم آلت را بدان بی مَشغله مِفعّل و مفعال و دیگر مِفعَله 


صرف منظوم 3 ۱۱۱ 


۸ دوش از صفت مشبّھهه رفت سخن کرد از عددش سؤال شخصی من 
۹ ۔ گفتم خُثین وصّعب وشُجاع است ودّكول وآنگاہ جَبان است وشریف است وحسن 
۰ شش بودحرف حلق وھہست آن حا خا دگر عین و غین و ھمزہ ما 
١‏ قصل بُفعِل يَافعِل است قیاس من لف مہ ورابھشلسشاشی 
۲ متکلم کے آن یگانے بسوَد عحرواہ ناف نے ک ضسر 
۳ دو همسزہ یکی ہیا ندازنسد مسابقی را بے وفسق آن سسازند 


۴ مر حاضر دراو بگیر از اصل همزہ اش را مَیّفکن اندر اصل 


۵ عین مصرر فشاد در الال ےی سے اتشتان 
۶ ءا او ویا چون ز پی شود وارد الضسی را کے آن بسود زائسد 


۷.پی دفع ثقالتِ آن همے جا میشود هھمزہ چون کِسا و ردا 


۲ 1۹ط صرف اللَّسان 


.١‏ قرآن کریم 
۱ السا کی فے اب الف اض الب سص کی 
بیت الافکار الدوليه 

۳ الص-حاح اسسماعیل بسن حماد جسوھری دار العلہم 
للملایینء۱۴۱۰١ق‏ 

(التکاق ١ے‏ رہ الہدیلیتز ا ایہےے 
زمخشری۔دارالکتب العلمیةء ۱۴۱۷ق 

ا اھت اف تالاح سای اس راف ھت 

العتصاق ۂى حا ماش الترصل سد 
زمخشری۔ دار الکتب العربی؛ ۱۴۰۷ق 

لوالا اپ ساع ےجا می لناہتڑدے 
مدرسین, ۱۴۲۹ ق 

۸. المحصیط فی اللغة صصاحب بن عباد عالم الکتساب؛ 


فھرست منابع و مآخذ 13 ۱۱۳ 

۴سق 

۹. المصباح المنیر فیومی منشورات دارالرضی 

دا ضاے کۓ فرب اجک الات ای اضر خی 
موسسه مطبوعاتی اسماعیلیان 

۱. تاج العروس من جسواھر القساموس: واسعلی زبیسدی: 
دار الفکر للطباعة و النشر و التوزیعء ۴۱۴٢١ق‏ 

۲. تاریخ اجت.اعی ایران: مرتضی راوندی, انتشسارات 
نگاہ ۱۳۸۲١ش‏ 

۴یتاریخ ادیساٹ آبعرآن: ذیحیع النےهصصمنا:اعضسارات 
نگاہ۱۳۷۸١ش‏ 

۴. تاریخ ایسران سرپرسی سسایکس | ترجمےه سید محمد 
تقی فخر داعی گیلانی. افسون:؛۳۸۰١ش‏ 

۵. تم المتھی مرحوم شیخ عباسن قمهی انتشساراٹ 
دلیل ماء ۱۳۸۷ 

۶ دسستور خط فارسسی: مصحوب فرھنگسستان زبسان و 
ادب فارسی, نشر آثا ۱۳۸۹ 

۷. جسثامع المقدمات: باتصحیح و تعلیقه مصسدرس 

افغانی موسسە انتشارات ھجرت,: ۱۳۸۲ ش 

001ص لا الک قاائی شب الس راتس مَْسةشنٰ 
احمٰد الحمسلاوی؛ الریساض, دار الکیسان للطباعئ۸ و النشسر و 
التوزیع 


۴٣1م‏ صرف اللَْسان 

۹ شحح الشافیق رضی الكدین الاسستراباذی, انتشسارات 
مرتضوی؛ ۱۳۷۹ ش 

.٠۰‏ شے النظام نظام الملے و الدین الحسن بسن محمسد 
النیسابوری: مکتبة العزیزی: ۱۳۸۵ ش 

۱. شس العلےوم و دواء اللکسلام العسرب من الکلسوم 
نشوان بن سعید حمیری۔ دارالفکر المعاصر۴۲۰١ق‏ 

٢ى‏ رق ھت اخمىصٌ رد اظاطاق: ااتشستارات 
دارالعلم: ۰ ۳۹١ش‏ 

۳ علوم العربیة (جلد اول-علےم صرف)؛ سید هھاشےم 
خسن ظہرا اوفارات متذ 

۴. فرمنسٹگ بسزرگ سےخن, بے سرپرسستی دکتسر حسسن 
انوری: تھران سخن: ۱۳۸۱ 

۵. فرمنگ فارسےی, دکت_ے محمصد معسین, موسسےه 
اتنشارزات ا ا کین ٹھران: ۲۳۶۶ 

۶ر مہص٠صسصک‏ قارہبہ ی عم یل سج ضستل) الااشارات زان 
رشد ۱۳۸۹ 

۷. کتساب العسین, خلیسل بسن احمصد فراهیسدی؛ نشسر 
ھجرت: ۱۴۱۰١ق‏ 

ولس ات ایے تہ کے مظاتوورواز النک الظطاف ار نے 
و التوزیعء ۱۴۱۴١ق‏ 

۹. لغت نام علی اکبر دھمخداء چ(اپ سیروس, تھسران, 


فھرست منابع و مآخذ ۶ ۱۱۵ 


۲۷۳۷۱ ہین 

٠‏ مجمےح البحسرین, فخرالسدین: طریحسی. کتابفروش2ی 
مرتضوی؛ ۱۴۱۶فق 

۱. مسراح الارواح مولااحمد بن علی: انتشسارات مکتہے 

۲. معجے مقائیس اللغة احمدبن فارس بن زکریسا 
انتشارات دفتر تبلیغات اسلامی, ۱۴۰۴ق 

۳. مفسر دات الفساظ القسرآن راغسب ا صقھانی: دارالعلےم- 
الدارالشامیة ۱۴۱۲ ق 

۴ مقصصىذ الاقسال ستلطاليه و مرصضتشد الامتال خاقائیٔعۓ 
سبة اضپل الین عبدالت واضفا یناد فرھننگ اپسزان ۱۳۵۱ 
۲ 

۵. منتھسی الارب؛ عبب.دالرحیم بسن عیدالکریم صسفغی 
پور کتابخانه سنائی 


